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Originalbetriebsanleitung
Dekupierséage

Originalna navodila za uporabo
Dekupirna zaga

Eredeti hasznalati utasitas
Levago férész

Originalne upute za uporabu
Pila za izrezivanje

Originalna uputstva za upotrebu
Testera za izrezivanje

Originalni navod k obsluze
Vykruzovaci pila

Originalny navod na obsluhu
Lupienkova pila

4CED

Art.-Nr.: 43.090.40 I.-Nr.: 11012
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Warnung - Zur Verringerung des Verletzungsrisikos Bedienungsanleitung lesen

@®

Tragen Sie einen Gehérschutz. Die Einwirkung von Larm kann Gehérverlust bewirken.

D

Tragen Sie eine Staubschutzmaske. Beim Bearbeiten von Holz und anderer Materialien kann ge-
sundheitsschédlicher Staub entstehen. Asbesthaltiges Material darf nicht bearbeitet werden!

Tragen Sie eine Schutzbrille. Wahrend der Arbeit entstehende Funken oder aus dem Gerét heraus-
tretende Splitter, Spane und Staube kdnnen Sichtverlust bewirken.
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A\ Achtung!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgfaltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfiigung stehen. Falls Sie das Geréat an an-
dere Personen libergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tibernehmen keine Haftung fir
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

A\ Warnung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kdnnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

2. Gerétebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1,3)
Staubabsaugadapter
Aus/Einschalter
Hubzahlregler
Abdeckung links
Feststellschraube
Gradskala

Séagetisch
Séageblatthalterung unten
Haltebolzen

10 Séageblattschutz

11 Klemmschraube

12 Halterung

13 Séageblatthalter oben

14 Spannschraube

15 Séageblatt

16 Abblasvorrichtung

17. Zeiger

18. Tischeinlage

19. Ausleger

O©CoONOOOGTAWN =
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20. Schraube

21. Mutter

22. Adapter fir Laubségeblatter

23. Ersatzsageblatt

24. Innensechskantschllissel 2.5mm
25. Innensechskantschliissel 4mm

2.2 Lieferumfang

Bitte Uberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-
kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.
Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens
innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-
kels unter Vorlage eines glltigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an den nachstgelege-
nen zustandigen Baumarkt. Bitte beachten Sie
hierzu die Gewahrleistungstabelle in den Garan-
tiebestimmungen am Ende der Anleitung.

Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.
Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

Kontrollieren Sie das Geréat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

Bewahren Sie die Verpackung nach Méglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Achtung!

Geréat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

Dekupierséage

Ségeblattschutz
Abblasvorrichtung

Adapter fur Laubsageblatter (2x)
Ersatzsageblatt
Innensechskantschlissel 2.5mm
Innensechskantschlissel 4mm
Originalbetriebsanleitung
Sicherheitshinweise
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3. BestimmungsgemaéBe
Verwendung

Die Dekupiersége dient zum Schneiden von kan-
tigen Hélzern oder holz&hnlichen Werkstlicken.
Rundmaterialien durrfen nur mit geeigneten Halte-
vorrichtungen geschnitten werden.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darlber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maB. Fir daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgeman nicht fur den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir Gbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tétigkeiten eingesetzt wird.

Es diirfen nur fir die Maschine geeignete Sage-
blatter verwendet werden. Die Verwendung von
Trennscheiben aller Art ist untersagt. Bestandteil
der bestimmungsgemafBen Verwendung ist auch
die Beachtung der Sicherheitshinweise, sowie die
Montageanleitung und Betriebshinweise in der
Bedienungsanleitung.
Personen, die die Maschine bedienen und war-
ten, missen mit dieser vertraut und Uber mégli-
che Gefahren unterrichtet sein.
Darlber hinaus sind die geltenden Unfallverhi-
tungsvorschriften genauestens einzuhalten.
Sonstige allgemeine Regeln in arbeitsmedizini-
schen und sicherheitstechnischen Bereichen sind
zu beachten.
Veranderungen an der Maschine schlieBen eine
Haftung des Herstellers und daraus entstehende
Schéaden génzlich aus.
Trotz bestimmungsgemaéBer Verwendung kdnnen
bestimmte Restrisikofaktoren nicht vollstandig
ausgeraumt werden. Bedingt durch Konstruktion
und Aufbau der Maschine kénnen folgende Punk-
te auftreten:
Gesundheitsschadliche Emissionen von
Holzstduben bei Verwendung in geschlosse-
nen Raumen.
Unfallgefahr durch Handkontakt in nicht ab-
gedecktem Schneidbereich des Werkzeuges.
Verletzungsgefahr beim Werkzeugwechsel
(Schnittgefahr).
Quetschen der Finger.
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Geféhrdung durch Riickschlag.

Kippen des Werkstlickes aufgrund einer un-
zureichenden Werkstlickauflageflache.
Beriihren des Schneidwerkzeuges.
Herausschleudern von Astteilen und Werk-
stiickteilen.

Dieses Gerét ist nicht dafiir bestimmt, durch Per-
sonen (einschlieBlich Kinder) mit eingeschrank-
ten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangels Erfahrung und/oder
mangels Wissen benutzt zu werden, es sei denn,
sie werden durch eine fir ihre Sicherheit zustan-
dige Person beaufsichtigt oder erhielten von ihr
Anweisungen, wie das Gerat zu benutzen ist.
Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzu-
stellen, dass sie nicht mit dem Geréat spielen.

4. Technische Daten

Netzspannung:........ccccceeiiiiiennenne 230V ~ 50Hz
... 80 Watt
Betriebsart: ........cccoooiiiiii S2 20 min
120 Watt
Betriebsart: .......c.cooiiiiiiiin S6 30%
Leerlaufdrehzahl n :..................... 400-1600 min"*
Schutzart:.......occeeiieiiiee
Hubbewegung:..........cccooviiiiiiiiiin,
Standflache:.........cccoviiiiiniiiiens
Tisch schwenkbar:............... 0° bis 45° nach links
TischgroBe:.......coovveiiiiiieiiens
Séageblattlange:.......cccocveeiniiiiiiieee
AUSIAAUNG: ..o

Schnitthéhe max. bei 90°:
Schnitthdhe max. bei 45°:

Einschaltdauer:

Die Einschaltdauer S2 20 min (Kurzzeitbetrieb)
sagt aus, dass der Motor mit der Nennleistung
80 Watt nur fir die auf dem Datenschild angege-
bene Zeit (20 min) dauernd belastet werden darf.
Andernfalls wiirde er sich unzuléssig erwarmen.
Wahrend der Pause kiihlt sich der Motor wieder
auf seine Ausgangstemperatur ab.

Betriebsart S6 30%: Durchlaufbetrieb mit Aus-
setzbelastung (Spieldauer 10 min). Um den Motor
nicht unzuldssig zu erwarmen darf der Motor 30%
der Spieldauer mit der angegebenen Nennleis-
tung betrieben werden und muss anschlieBend
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70% der Spieldauer ohne Last weiterlaufen.

Gerausch und Vibration
Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden ent-
sprechend EN 61029 ermittelt.

Betrieb  Leerlauf
Schalldruckpegel LpA: 80,2dB 65,1dB
Schalleistungspegel L,,,,: 88,4dB 74,8dB

Tragen Sie einen Gehorschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehdrverlust be-
wirken.

Beschréanken Sie die Gerduschentwicklung
und Vibration auf ein Minimum!
Verwenden Sie nur einwandfreie Gerate.
Warten und reinigen Sie das Gerat regelma-
Big.
Passen Sie lhre Arbeitsweise dem Gerat an.
Uberlasten Sie das Gerat nicht.
Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls iber-
prifen.
Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht
benutzt wird.
Tragen Sie Handschuhe.

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug

vorschriftsméBig bedienen, bleiben immer

Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren

kénnen im Zusammenhang mit der Bauweise

und Ausfiihrung dieses Elektrowerkzeuges

auftreten:

1. Lungenschaden, falls keine geeignete Staub-
schutzmaske getragen wird.

2. Gehorschaden, falls kein geeigneter Gehor-
schutz getragen wird.

5. Vor Inbetriebnahme

5.1 Aligemein
Vor Inbetriebnahme mussen alle Abdeckun-
gen und Sicherheitsvorrichtungen ordnungs-
geman montiert sein.
Das Ségeblatt muss frei laufen kénnen.
Bei bereits bearbeitetem Holz auf Fremd-
korper wie z.B. Nagel oder Schrauben usw.
achten.
Bevor Sie den Ein-/Ausschalter betétigen,
vergewissern Sie sich, ob das Sageblatt rich-
tig montiert ist und bewegliche Teile leicht-
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géngig sind.

Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieBen
der Maschine, dass die Daten auf dem
Typenschild mit den Netzdaten Ubereinstim-
men.

5.2 Montieren der Sige auf einer Werkbank
(Abb. 2)

1. Zum Aufsetzen der Sage eignet sich eine
Werkbank aus massivem Holz besser als ein
schwaches Pressplattengertst, bei welchem
sich die Vibration und Gerauschbelastung
stérend bemerkbar machen.

2. Die zur Montage auf einer Werkbank nétigen
Werkzeuge und Kleinteile wurden nicht mit
der Sage ausgeliefert. Verwenden Sie jedoch
mindestens Ausristung folgender GroBe:

Beschreibung: Menge:
Sechskantschrauben M8: 4
Flachdichtungen @ 8mm: 4
Unterlegscheiben @ 8 mm: 4
Sechskantmuttern M8: 8

3. Eine larmreduzierende Schaumgummiunter-
lage wird ebenfalls nicht zusammen mit der
Sége ausgeliefert. Wir empfehlen aber drin-
gend den Einsatz einer solchen Unterlage,
um Vibrationen und Larm gering zu halten.

Beschreibung:
Weiche Schaumgummiunterlage:
405 x 280 x 13 mm

Ziehen Sie die Schrauben nicht UbermaBig an.
Lassen Sie Spielraum, damit die Schaumgummi-
unterlage gut absorbieren kann.

Montage der Sage auf einer Werkbank siehe Ab-
bildung (2), Auflistung der Komponenten auf der
Abbildung:

A: Séagekorper

Schaumgummiunterlage

Werktisch

Flachdichtung

Unterlegscheibe

Sechskantmutter

Blockiermutter

Sechskantschraube

ITOTMOOW

5.3 Montage

Achtung! Vor allen Wartungs- und Umristungsar-
beiten an der Dekupierséage ist der Netzstecker
zu ziehen.
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5.3.1 Montage des Sageblattschutzes und
der Spaneabblas-Vorrichtung (Abb. 4/5/6)
Haltebolzen (9) auf den Ausleger (19) auf-
setzen.

Séageblattschutz (10) auf den Haltebolzen (9)
schieben.

Schraube (20) durch die Bohrung des Halte-
bolzens (9) und des Sageblattschutzes (10).
Schraube (20) mit der Mutter (21) gegen Her-
ausfallen sichern.

Mit der Klemmschraube (11) kann der Sa-
geblattschutz in verschiedenen Hohen fixiert
werden.

Montieren Sie die Abblasvorrichtung (16) wie
in Abbildung 6 dargestellt.

5.3.2 Sageblatt wechseln (Abb. 1/3/7)
Spannschraube (14) nach rechts drehen, um
das Sageblatt (15) zu entspannen.

Linke Abdeckung (4) abschrauben.
Sé&geblatt zuerst aus der oberen Séageblatt-
halterung (13) herausnehmen, dabei den
oberen Pendelarm nach unten driicken.
AnschlieBend das Sageblatt aus der unteren
Sé&geblatthalterung (8) nehmen.

Sé&geblatt durch die Tischeinlage (18) nach
oben herausziehen.

Neues Ségeblatt in umgekehrter Reihenfolge
wieder einsetzen.

Achtung: Legen Sie das Sageblatt immer so
ein, dass die Zahne in Richtung des Sageti-
sches zeigen.

Das Séageblatt kann in Schlitz a oder b eingesetzt
werden:

Schlitz a: Fir Schnitte langs des Auslegers
Schlitz b: Flr Schnitte quer zum Ausleger.

Sé&geblatt durch Drehen der Spannschraube (14)
nach links (im Uhrzeigersinn) spannen.

5.3.3 Séagetisch schrag stellen (Abb. 8)
Feststellschraube (5) I6sen.
Séagetisch (7) nach links neigen, bis der Zei-
ger (17) auf das gewiinschte Winkelmaf3, der
Gradskala (6), zeigt.

Achtung: Wenn Prazisionsarbeit verlangt
wird, sollte ein Probeschnitt durchgefiihrt
werden und die Gradeinstellung gegebenen-
falls nachjustiert werden.

Anl_TH_SS_405_E_SPK4.indb 9

[ N [T

6. Bedienung

6.1 Anmerkung:
Die Sage schneidet Holz nicht selbsttatig.
Der Benutzer ermdglicht das Schneiden
durch Flhrung des Holzes in das bewegte
Sé&geblatt.
Die Zahne schneiden das Holz nur beim Ab-
wartshub.
Das Holz muss langsam in das Sageblatt ge-
flhrt werden, da die Zahne des Sageblattes
sehr klein sind.
Jede Person, die mit der Sdge umgehen will,
benétigt eine gewisse Lernzeit. Wahrend die-
ser Zeit werden sicher einige Blatter brechen.
Beim Schneiden von dickeren Holzern ist
besonders zu beachten, dass das Sageblatt
nicht gebogen oder verdreht wird. Dadurch
wird die Lebensdauer des Sageblattes er-
hoht.

6.2 Ein- Ausschalter (Abb. 3/Pos. 2)
Zum Einschalten ist die griine Taste zu dri-
cken.
Zum Ausschalten muss die rote Taste ge-
driickt werden.
Achtung: Die Maschine ist mit einem Sicher-
heitsschalter gegen Wiedereinschalten nach
Spannungsabfall ausgertistet.

6.3 Hubzahlregler (3)

Mit dem Hubzahlregler kénnen Sie die Hubzahl

entsprechend des zu schneidenden Materials

einstellen.

6.4 Durchfiihrung von Innenschnitten

1. Ein Merkmal dieser Dekupierséage ist die
Méglichkeit zur Durchfiihrung von Innen-
schnitten in einer Platte, ohne dass die Au-
Benseite oder der Umfang der Platte bescha-
digt wird.

Warnung: Um Verletzungen durch ein verse-
hentliches Starten zu vermeiden: Vor dem
Entfernen oder Auswechseln des Sageblattes
immer den Schalter auf die Position “0“ stel-
len und den Netzstecker aus der Steckdose
ziehen.

2. Zur Durchfiihrung von Innenschnitten in einer
Platte: Das Sageblatt, wie im Abschnitt 5.3.2
beschrieben, entfernen.

3. Ein Loch in die betreffende Platte bohren.

4. Die Platte mit dem Loch Uber das Zugangs-
loch auf dem Sagetisch legen.
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5. Das Séageblatt durch das Loch in der Platte
installieren und die Blattspannung einstellen.

6. Nach Beendigung der Innenschnitte das Sa-
geblatt von den Blatthaltern entfernen (wie im
Abschnitt 5.3.2 beschrieben) und die Platte
vom Tisch nehmen.

6.5. Adapter fiir Laubséageblétter (Abb. 8/9)
Entfernen Sie das Sageblatt wie unter 5.3.2
beschrieben.

Setzen Sie nun das Laubsageblatt (Z) in den
Adapter ein.

Zuerst die Tischeinlage (18) abnehmen.
Dann beide Adapter (22) an die zwei Sage-
blatthalter (8/13) hangen.

Einsetzen des Sageblattes wie unter Punkt
5.3.2 beschrieben.

7. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Netzstecker.

7.1 Reinigung
Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehause so staub- und schmutz-
frei wie mdglich. Reiben Sie das Geréat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.
Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.
Reinigen Sie das Gerat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Ver-
wenden Sie keine Reinigungs- oder Losungs-
mittel; diese kdnnten die Kunststoffteile des
Gerates angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Gerateinnere gelangen
kann.

7.2 Lager

Schmieren Sie die Lagerstellen der Umlenkrollen
periodisch mit einem hochwertigen Maschinen-
fett, spatestens jedoch nach etwa 25-30 Betriebs-
stunden.

7.3 Kohlebiirsten

Bei UberméaBiger Funkenbildung lassen Sie die
Kohlebdrsten durch eine Elektrofachkraft Giber-
prifen. Achtung! Die Kohlebiirsten durfen nur von
einer Elektrofachkraft ausgewechselt werden.

[ N [T

7.4 Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

7.5 Ersatzteilbestellung:
Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-
gaben gemacht werden;
Typ des Gerates
Artikelnummer des Geréates
Ident-Nummer des Gerates
Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils
Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.isc-gmbh.info

8. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschéden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zuriickge-
fihrt werden. Das Gerat und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie z.B.
Metall und Kunststoffe. Fihren Sie defekte Bau-
teile der Sondermiillentsorgung zu. Fragen Sie im
Fachgeschéft oder in der Gemeindeverwaltung
nach!

9. Lagerung

Lagern Sie das Geréat und dessen Zubehdr an
einem dunklen, trockenen und frostfreiem sowie
fur Kinder unzugénglichem Ort. Die optimale
Lagertemperatur liegt zwischen 5 und 30 °C.
Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der Origi-
nalverpackung auf.
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Nur far EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdill!

Gemaf europdischer Richtlinie 2002/96/EG uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht miissen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Riicksendeaufforderung:

Der Eigentumer des Elektrogerates ist alternativ anstelle Rucksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann hierfiir auch einer
Riicknahmestelle Gberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirt-
schafts- und Abfallgesetze durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeréaten beigefligte Zubehérteile und
Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielféltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der iISC GmbH zul&ssig.

Technische Anderungen vorbehalten
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Garantiebestimmungen
Die Fa.iSC GmbH bzw. der zustdndige Baumarkt garantiert die Behebung von Mangeln bzw. den Geré-

teaustausch entsprechend der unten stehenden Ubersicht, wobei die gesetzlichen Gewahrleistungsan-
spruche unberihrt bleiben.

Kategorie Beispiel Garantieleistung
Méngel an Material oder Kons- 24 Monate
truktion
VerschleiBteile* Tischeinlage 6 Monate
Verbrauchsmaterial/ Sageblatt Garantie nur bei Sofortdefekt
Verbrauchsteile* (24h nach Kauf / Kaufbelegda-

tum)

Fehlteile 5 Arbeitstage

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Beziiglich VerschleiBteilen, Verbrauchsmaterial und Fehlteilen garantiert die Fa. iSC GmbH bzw. der
zustandige Baumarkt eine Mangelbehebung bzw. eine Nachlieferung nur, wenn der Mangel innerhalb
von 24h (Verbrauchsmaterial), 5 Arbeitstagen (Fehlteilen) oder 6 Monaten (VerschleiBteile) nach Kauf
angezeigt und das Kaufdatum durch Kaufbeleg nachgewiesen wird.

Bei Mangeln an Material oder Konstruktion, bitten wir Sie im Garantiefall das Gerat zusammen mit bei-
liegender Geréatekarte einzureichen und diese vollstandig auszufiillen. Wichtig ist hierbei eine genaue
Fehlerbeschreibung anzugeben.

Beantworten Sie hierflr folgende Fragen:

® Hat das Gerat bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?

® Ist lhnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

®  Welche Fehlfunktion weist das Gerat lhrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.
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Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht
einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter
der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gern stehen wir lhnen auch telefonisch
Uber die untenangegebene Servicerufnummer zur Verfligung. Fur die Geltendmachung von Garantiean-
sprichen gilt folgendes:

1.

Diese Garantiebedingungen regeln zuséatzliche Garantieleistungen. lhre gesetzlichen Gewahrleis-
tungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garantieleistung ist fiir Sie
kostenlos.

Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel, die auf Material- oder Herstellungs-
fehler zurlickzufiihren sind und ist auf die Behebung dieser Mangel bzw. den Austausch des Gera-
tes beschrankt. Bitte beachten Sie, dass unsere Geréte bestimmungsgeman nicht fiir den gewerb-
lichen, handwerklichen oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt
daher nicht zustande, wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben sowie bei
gleichzusetzenden Tétigkeiten eingesetzt wird.

Von unserer Garantie sind ferner Ersatzleistungen fiir Transportschaden, Schaden durch Nichtbe-
achtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerechter Installation, Nichtbeachtung der
Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart), miss-
brauchliche oder unsachgemaBe Anwendungen (wie z.B. Uberlastung des Gerates oder Verwen-
dung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehdr), Nichtbeachtung der Wartungs-
und Sicherheitsbestimmungen, Eindringen von Fremdkdrpern in das Gerat (wie z.B. Sand, Steine
oder Staub), Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen)
sowie durch verwendungsgemaBen, Ublichen Verschlei3 ausgeschlossen. Dies gilt insbesondere
fur Akkus, auf die wir dennoch eine Garantiezeit von 12 Monaten gewahren. Der Garantieanspruch
erlischt, wenn an dem Gerat bereits Eingriffe vorgenommen wurden.

Die Garantiezeit betragt 2 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspriiche
sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerates flihrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung flir das Geréat
oder fiir etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

Fur die Geltendmachung lhres Garantieanspruches tibersenden Sie bitte das defekte Geréat porto-
frei an die unten angegebene Adresse. Fligen Sie den Verkaufsbeleg im Original oder einen sonsti-
gen datierten Kaufnachweis bei. Bitte bewahren Sie deshalb den Kassenbon als Nachweis gut auf!
Beschreiben Sie uns bitte den Reklamationsgrund moglichst genau. Ist der Defekt des Gerates von
unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein repariertes oder neues Gerat zuriick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerat, die vom
Garantieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerét bitte an unsere Service-
adresse.

Fur VerschleiB3-/Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrankungen dieser Garantie ge-
maB den Garantiebestimmungen dieser Bedienungsanleitung.

iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)
Telefon: +49 [0] 180 5 120 509 - Telefax +49 [0] 180 5 835 830
(Festnetzpreis: 14 ct/min, Mobilfunkpreise maximal: 42 ct/min)

AuBerhalb Deutschlands fallen stattdessen Geblhren fur ein regulares Gespréach ins dt. Festnetz an.

E-Mail: info@isc-gmbbh.info - Internet: www.isc-gmbh.info

-13-
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B Service Hotline: 01805 120 509 - www.isc-gmbh.info - Mo-Fr 8:00-18:00 Uhr

(Festnetzpreis: 14 ct/min, Mobilfunkpreise maximal: 42 ct/min; AuBerhalb Deutschlands fallen stattdessen Gebuhren fir ein regulares Gespréch ins dt. Festnetz an.)

H Name: Retouren-Nr. iSC:

StraBe / Nr.: Telefon:

PLZ: Ort: Mobil:

Bl Welcher Fehler ist aufgetreten (genaue Angabe): Art.-Nr.: l.-Nr.:

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

bitte beschreiben Sie uns die von lhnen festgestellte Fehlfunktion Ihres Geréates als Grund lhrer Beanstandung méglichst genau. Dadurch kénnen wir fur Sie Ihre Reklamation schneller bearbeiten
und Ihnen schneller helfen. Eine zu ungenaue Beschreibung mit Begriffen wie ,Gerat funktioniert nicht“ oder ,Gerat defekt“ verzégert hingegen die Bearbeitung erheblich.

A Garantie JA[] NEIN[] Kaufbeleg-Nr./ Datum:

H Service Hotline kontaktieren oder bei iSC-Webadresse anmelden - es wird Ihnen eine Retourennummer zugeteilt | B Ihre Anschrift eintragen
H Fehlerbeschreibung und Art.-Nr. und |.-Nr. angeben | B Garantiefall JA/NEIN ankreuzen sowie Kaufbeleg-Nr. und Datum angeben und eine Kopie des Kaufbeleges beilegen

14 -
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9

Opozorilo! Da bi zmanjsali tveganje poSkodb, preberite navodila za uporabo!

@®

Uporabljajte zas¢ito za uSesa. Ucinkovanje hrupa lahko povzro¢i izgubo sluha.

D

Uporabljajte protiprasno zas¢itno masko. Pri obdelavi lesa in drugih materialov lahko pride do
nastajanja zdravju Skodljivega prahu. Materiala, ki vsebuje azbest, ne smete obdelovati!

©

Uporabljajte zasc¢itna o¢ala. Med delom nastajajoce iskre ali iz naprave izletajo¢i del¢ki, ostruzki in
prah lahko povzrocijo izgubo vida.
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A Pozor!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi preprecili poskodbe
in materialno $kodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro¢ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupo$tevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere-
te v prilozeni knjizici!

A Opozorilo!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanje varnostnih napotkov in navodil
ima lahko za posledico elektriéni udar, pozar in/ali
hude poskodbe. Shranite vse varnostne napot-
ke in navodila za kasnejSo uporabo.

2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis naprave (Slika 1, 3)
Adapter za sesanje prahu
Stikalo za vklop/izklop
Regulator Stevila gibov
Pokrov levo

Nastavni vijak

Skala s stopinjami

Zagina miza

Drzalo zaginega lista spodaj
Nosilni sornik

10 ZaScita zaginega lista

11 Privojni vijak

12 Drzalo

13 Drzalo zaginega lista zgoraj
14 Vpenjalni vijak

15 Zagin list

16 Odsesovalna naprava

17. Kazalec

18. Mizni nastavek

19. Previsni nosilec

20. Vijak

21. Matica

22. Adapter za liste rezljace

23. Nadomestni zagin list

24. Klju¢ z notranjim Sestrobom 2,5 mm
25. Klju¢ z notranjim Sestrobom 4 mm

O©oONOOOTHAWN =
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2.2 Obseg dobave

S pomodjo opisanega obsega dobave preverite,
ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, morate

to najkasneje v 5 delovnih dneh po nakupu
artikla sporociti naSemu servisnemu centru ali
najblizji pristojni trgovini z gradbeno opremo

s predlozitvijo veljavnega rauna. Upostevajte
tabelo jamstva v garancijskih dologilih ob koncu
teh navodil.

Odprite embalaZzo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.

QOdstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (¢e obsta-
jajo).

Preverite, ¢e je obseg dobave popoln.
Preverite morebitne poSkodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko priSlo med
transportom.

Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Pozor!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasticnimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja taksnih
delov materiala!

Dekupirna Zzaga

ZascCita zaginega lista

Odsesovalna naprava

Adapter za liste rezljace (2x)
Nadomestni zagin list

Klju€ z notranjim Sestrobom 2,5 mm
Klju€ z notranjim Sestrobom 4 mm
Originalna navodila za uporabo
Varnostni napotki

3. Predpisana nhamenska uporaba

Dekupirna Zaga se uporablja za rezanje lesa z
ostrimi robovi ali obdelovancev, podobnih lesu.
Okrogle materiale je dovoljeno rezati samo s pri-
merno drzalno napravo.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njegovo
namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje kot
nenamenska nedovoljena uporaba. Za vsakrsne
poskodbe ali $kodo, ki bi nastale zaradi nedovol-
jene uporabe, nosi odgovornost uporabnik/upravl-
jalec in ne proizvajalec.

-16-
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Prosimo, da upostevate, da naSe naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.

Uporabljati smete samo za ta stroj primerne liste
Zage. Prepovedana je uporaba kakrsnihkoli drug-
ih rezalnih plos¢. Del smotrne namenske uporabe
je tudi upostevanje varnostnih navodil, kot tudi
navodil za montazo in navodil za upravljanje, ki so
v navodilih za uporabo.

Osebe, ki ta stroj upravljajo in vzdrzujejo, morajo
biti seznanjeni s temi navodili in biti pou¢eno o
moznih nevarnostih.
Poleg tega pa se je treba to¢no drzati vseh vel-
javnih predpisov za prepre€evanje nesrec. Pot-
rebno je upostevati tudi ostala sploSna pravila v
delovnem medicinskem in varnostno tehni¢nem
podro¢ju.
Spremembe stroja isto¢asno izkljucujejo jamstvo
proizvajalca in jamstvo za napake, ki nastanejo
zaradi tega.
Kljub smotrni namenski uporabi pa se ne morejo
popolnoma odstraniti dolo¢eni faktorji preostale-
ga tveganja. Pogojeno s konstrukcijo in zgradbo
stroja lahko nastopijo sledec¢i primeri:
Zdravju Skodljive emisije prahu pri uporabi v
zaprtih prostorih.
Nevarnost nesrece zaradi stika z roko v nepo-
kritem obmo¢ju rezanja obdelovanca.
Nevarnost nesrece pri zamenjavi orodja (ne-
varnost ureza).
Stiskanje prstov.
Nevarnost zaradi udarca nazaj.
Prevraganje obdelovanca zaradi nezadostne
povrsine za names¢anje obdelovanca.
Dotikanje rezalnega orodja.
Izmet delov vej in obdelovanca.

Ta naprava ni namenjena, da bi jo uporabljale
osebe (vkljuéno otroci) z omejenimi fizi€nimi,
senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali zara-
di pomanjkanja izkusenj in/ali pomanjkanja znan-
jarazen, ¢e so pod nadzorom za njihovo varnost
pristojne osebe ali, ¢e so prejele od takSne osebe
navodila kako uporabljati napravo. Otroci morajo
biti pod nadzorom, da bo zagotovljeno, da se ne
bodo igrali z napravo.

Anl_TH_SS_405_E_SPK4.indb 17
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4. Tehniéni podatki

Omrezna napetost: ..........cccceveeeene 230V ~50Hz
Sprejem mMogGi: ...oovecveveeeienee e 80 Watt
Nagcin obratovanja ..........cccceeeieennenienns S2 20 min
Sprejem mMocCi: ..ooceeeeereeeieenieeieeseee 120 Watt
Nacin obratovanja .........cccceeveerieeneenne. S6 30 %
Stevilo vrtljajev v prostem teku n,.400 -1600 min™
Vrsta zaSCite: .....oovvveiieecieee e IP 20
Premik: ..o 21 mm
Stojna povrSina: .......ccceceeriiieiiienns 405 x 280 mm
Vrtljivost mize: .......ccoocveviiineennn. 0° do 45° v levo
Velikost mize:......c.ccoeecvvveeeeeenn, 413,5 x 253 mm
DolZina zaginega lista: .

1ZPpUSt: i, 406 mm
Vi$ina rezanja maks. pri 90°: ..........ccooeeeene 57 mm
Visina rezanja maks. pri 45°: ........ccccceeuee. 27 mm
TOZA! i 13 kg

Trajanje vklopa

Trajanje vklopa S2 20 min (kratkotrajno delovan-
je) pomeni, da je dovoljeno motor z navedeno
nazivno moc¢jo 80 vatov neprekinjeno obremeniti
le za ¢as, naveden na tipski tablici (20 min).V
nasprotnem bi se motor nedopustno pregreval.
Po premoru se motor ponovno ohladi na svojo
izhodi§€no temperaturo.

Nacin obratovanja S6 30 %: Trajno obratovanje
s prekinjajo¢o obremenitvijo (trajanje vklopa 10
min). Da preprecite nepotrebno ogrevanje mo-
torja, lahko motor 30 % trajanja vklopa deluje le
z navedeno nazivno mocjo, nato pa mora 70 %
trajanja vklopa delovati brez obremenitve.

Hrup in vibracije
Vrednosti hrupa in vibracij so bile izmerjene v
skladu z EN 61029.

Obratovanje  Prosti tek
Nivo zvoénega tlaka LPA: 80,2dB 65,1 dB
Nivo zvo¢ne modi L,,,,: 88,4dB 74,8dB

Uporabljajte zascito za uSesa.
Ucinkovanije hrupa lahko povzrog¢i izgubo sluha.

Omejite razvijanje hrupa in vibracij na mini-
mum!
Uporabljajte samo brezhibne naprave.
Redno vzdrzuijte in Cistite napravo.
Nacin dela prilagodite napravi.
Ne preobremenjujte naprave.

-17-
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Po potrebi dajte napravo na preverjanje.
I1zklju€ite napravo, ko je ne uporabljate.
Uporabljajte rokavice.

Ostala tveganja

Tudi, ée delate s tem elektriénim orodjem

po predpisih, zmeraj obstaja nekaj ostalih

tveganj. Nastopijo lahko sledece nevar-

nosti v zvezi s konstrukcijo in izvedbo tega

elektricnega orodja:

1. Poskodbe plju¢, e ne uporabljate primerne
protipradne zas€itne maske.

2. PoSkodbe sluha, ¢e ne uporabljate primerne
zaSCite za uSesa.

5. Pred prvim zagonom

5.1 Splosno
Pred prvim zagonom morajo biti vsi pokrovi in
varnostne priprave pravilno montirane.
Zagin list se mora vrteti brez oviranja.
Pri Ze obdelanem lesu je potrebno paziti na
tujke, kot so n.pr. zeblji ali vijaki itd.
Preden aktivirate stikalo za vklop/izklop, se
prepri¢ajte, da je zagin list pravilno montiran
ter, da se premicni deli z lahkoto premikajo.
Preden stroj priklopite se prepri€ajte, da se
podatki, ki so navedeni na tipski tablici, uje-
majo z omreznimi podatki.
5.2 Montaza dekupirne Zage na delovno
povrsino (sl. 2)
1. Zapostavitev Zage je bolj primerna delovna
povrsina iz polnega lesa kot Sibko ogrodije iz
preSane plosce, pri kateri so vibracije in obre-
menjenost s hrupom motedi.
Orodje in majhni deli, ki jih potrebujete za
montazo na delovno povrsino, niso v obsegu
dobave zage. Uporabite vsaj opremo nasled-

nje velikosti:
Beschreibung: Koli¢ina:
Sestrobna matica M8: 4
Ploska tesnila @ 8 mm: 4
Podlozke @ 8 mm: 4
Sestrobna matica M8: 8

3. Podlaga iz penaste gume, ki zmanjSa hrup,
prav tako ni dobavljena z Zago. Vsekakor
priporo€amo uporabo penaste podlage, da
zmanij3ate tresljaje in hrup.

Opis:

Mehka penasta podlaga:

405 x 280 x 13 mm

[ N [T

Vijakov ne pritegnite prevec.
Pustite nekaj prostora, da lahko podlaga iz pen-
aste gume dobro vpija tresljaje in hrup.

Za montazo zage na delovno povrsino glejte sliko
(2), vsi sestavni deli so nasteti na sliki:

A: Telo zage

Podlaga iz penaste gume

Delovna miza

Plosko tesnilo

Podlozka

Sestrobna matica

Blokirna matica

Sesterorobni vijak

ITOTMOOW

5.3 Montaza
Pozor! Pred vsemi vzdrzevalnimi in predelovalnimi
deli na dekupirni Zagi izvlecite omrezni vti€.

5.3.1 Montaza zasSc¢ite zaginega lista in pripra-
ve za odsesavanje ostruzkov (sl. 4/5/6)
Nosilni sornik (9) postavite na nosilec (19).
Potisnite zad¢ito zaginega lista (10) na nosilni
sornik (9).
Vijak (20) potisnite skozi luknjo nosilnega sor-
nika (9) in zascite Zaginega lista (10).
Vijak (20) zavarujte z matico (21), da ne iz-
pade.
S privojnim vijakom (11) lahko za&¢ito
Zaginega lista pritrdite na razli¢nih viSinah.
Montirajte odsesovalno napravo (16), kot je
prikazano na sliki 6.

5.3.2 Zamenjava zaginega lista (sl. 1/3/7)
Zavrtite vpenjalni vijak (14) v desno, da spro-
stite zagin list (15).

Odvijte levi pokrov (4).

Zagin list najprej izvzemite iz zgornjega
vpenjala Zaginega lista (13), pri tem zgornjo
premicno ro€ico potisnite navzdol.

Nato zagin list izvzemite iz spodnjega vpenja-
la zaginega lista (8).

Zagin list izvlecite navzgor skozi mizni viozek
(18).

Nov Zagin list ponovno vstavite v nasprotnem
zaporedju.

Pozor: Zagin list vedno vstavite tako, da njeg-
ovi zobje kazejo proti zagini mizi.

Zagin list lahko vstavite v zarezo a ali b:
Rezaa: Zareze vzdolZ nosilca
Rezab: Zareze po¢ez glede na nosilec.

-18-
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Napnite Zagin list z vrtenjem vpenjalnega vijaka
(14) v levo (v smeri urnega kazalca).

5.3.3 PoSevna postavitev zagine mize (sl. 8)
Odvijte nastavni vijak (5).
Zagino mizo (7) nagnite v levo, da kaze
kazalec (17) na Zeleno kotno mero na skali s
stopinjami (6).

Pozor: Ce mora biti delo natanéno, opravite
poskusni rez in po potrebi naknadno nastavi-
te stopinje.

6. Upravljanje

6.1 Opomba:
Zaga lesa ne reze samodejno. Uporab-
nik omogoc¢a rezanje z vodenjem lesa v
premikajoC se Zagin list.
Zobje rezejo les samo ob premiku navzdol.
Les je treba pocasi voditi v zagin list, saj so
zobje zaginega lista zelo majhni.
Vsak, ki zeli delati z zago, potrebuje dolo¢en
¢as za priucitev. V tem €asu se bo najbrz zlo-
milo kar nekaj listov.
Pri rezanju debelejSega lesa je treba posebej
paziti, da se Zagin list ne ukrivi ali zasuka. S
tem povecate Zivljenjsko dobo Zaginega lista.

6.2 Stikalo za vklop/izklop (Slika 3/Pol. 2)
Za vklop pritisnite zeleno tipko.
Za izklop pritisnite rdeco tipko.
Pozor: Stroj je opremljen z varnostnim stika-
lom proti ponovnemu vklopu v primeru izgube
napetosti.

6.3 Regulator stevila gibov (3)
Z regulatorjem Stevila gibov lahko nastavite
Stevilo gibov za dolo¢en material.

6.4 lzvedba notranjega reza

1. Znacilnost te dekupirne zage je moznost
izvedbe notranjih rezov v plo&¢&i, ne da bi se
poskodovala zunanjost ali obseg plosce.

Opozorilo: Za preprecevanje poskodb zaradi
nezelenega vklopa: Pred odstranitvijo ali
zamenjavo zaginega lista stikalo vedno nas-
tavite na pozicijo “0” in izvlecite omrezni vti¢
iz vtinice.

2. Zaizvedbo notranjih rezov v plos¢i: Odstrani-
te zagin list, kot je opisano v razdelku 5.3.2.
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3. lzvrtajte luknjo v zadevno plos¢o.

4. PloS¢o polozite z luknjo nad dostopno luknjo
na zagini mizi.

5. Zagin list namestite skozi luknjo v plos¢i ter
nastavite napetost lista.

6. Po zaklju€ku izvedbe notranjih rezov odstra-
nite Zagin list s prijemov lista (kot je opisano v
razdelku 5.3.2) ter snemite plo$¢o z mize.

6.5 Nastavek za zagin list za rezljaco (sl. 8/9)
Odstranite Zagin list, kot je opisano pod 5.3.2.
Namestite zagin list za rezljaco (Z) v
prikljuéek.

Najprej snemite mizni viozek (18).

Nato oba priklju¢ka (22) namestite na dve
vpenjali za Zagin list (8/13).

Zagin list vstavite, kot je opisano pod to¢ko
5.3.2.

7. Ciséenje, vzdrzevanje in
naroc¢anje nadomestnih delov

Pred izvajanjem vsakega Cistilnega dela izvlecite
elektriéni prikljuéni kabel.

7.1 Ciséenje
Za&¢itno opremo, zraéne reze in ohisje mo-
torja vzdrzujte kar se le da v stanju brez pri-
sotnosti prahu in umazanije. Napravo obriSite
s suho krpo ali s komprimiranim zrakom pod
nizkim pritiskom.
Priporo¢amo, da napravo ocistite neposredno
po vsakem kon¢anem delu.
Redno ¢Eistite napravo z vlazno krpo in nekaj
milnice. Ne uporabljajte nobenih Eistilnih ali
razredcilnih sredstev; le-ta lahko poSkodujejo
plasti€éne dele naprave. Pazite na to, da ne
pride voda v notranjost naprave.

7.2 Lezaj

Lezajna mesta obracalnih koles redno mazite
z visokokakovostno mastjo, najkasneje pa prbl.
vsakih 25 - 30 obratovalnih ur.

7.3 Ogljikove Scetke

V primeru prekomernega iskrenja dajte preveriti
ogliene Scetke elektro strokovnjaku. Pozor! Oglje-
ne $¢etke sme zamenjati samo elektro strokovn-
jak.
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7.4 Vzdrzevanje

V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi jih
bilo potrebno vzdrzevati.

7.5 Narocanje nadomestnih delov:

Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

® Tip naprave

* Art. Stevilko naprave

® |dent- Stevilko naprave

o Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.isc-gmbh.info

8. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
na in s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razliénih materialov kot npr. kovine in plastika.
Pokvarjene sestavne dele odstranite med poseb-
ne odpadke. V ta namen povprasajte v tehniéni
trgovini ali na ob&inski upravi!

9. Skladiséenje

Napravo in pribor za napravo skladis¢ite na
temnem, suhem in pred mrazom zas¢itenem
in za otroke nedostopnem mestu. Optimalna

skladis¢na temperature je med 5in 30 °C.
Elektri¢no orodje shranjujte v originalni embalazi.

-20-
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Samo za dezele EU
Elektricnega orodja ne mecite med gospodinjske odpadke!

V skladu z evropsko smernico 2002/96/EG o starih elektri¢nih in elektronskih napravah in v skladu z iz-
vajanjem nacionalne zakonodaje morate lo¢eno zbirati izrabljena elektri¢na orodja in jih predati v okoljs-
ko varno ponovno predelavo.

Reciklazna alternativa za poziv za vra¢anje:

Lastnik elektricne naprave je alternativno zavezan, da namesto vra¢anja sodeluje pri pri strokovno
ustreznem recikliranju v primeru predaje lastnine. Staro napravo se lahko v ta namen tudi prepusti na
odvzemnem mestu, ki izvaja odstranjevanje v smislu nacionalne zakonodaje o odstranjevanju taksnih
odpadkov. To se ne nanasa na starim napravam prilozene dele pribora in opreme brez elektriénih kom-
ponent.

Ponatis ali kakr§nokoli razmnozevanje dokumentacije in spremljajocih papirjev o proizvodu, tudi po
izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem ISC GmbH.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb

.21-
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Garancijska dolocila

Podjetje iSC GmbH oz. pristojna trgovina z gradbenim materialom garantira za odpravo napak ali menja-
vo naprave v skladu s spodnjim pregledom, pri éemer to ne vpliva na zakonske garancijske zahtevke.

Kategorija Primer Garancijska storitev
Pomanjkljivosti na materialu ali 24 mesecev
konstrukciji
Obrabni deli* Mizni vlozek 6 mesecev
Obrabni material/ Zagin list Garancija le pri takoj$nji ok-
obrabni deli* vari (24 ur po nakupu/datumu

racduna)

Manjkajoci deli 5 delovnih dni

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Glede obrabnih delov, potroSnega materiala in manjkajocih delov jam¢i podijetje iISC GmbH oz. pristojna
trgovina z gradbenim materialom za odpravo pomanijkljivosti ali naknadno dobavo, ¢e pride do poman-
jkljivosti v roku 24 ur (potro$ni material), 5 delovnih dni (manjkajoci deli) ali 6 mesecev (obrabni deli) po
nakupu in stranka datum nakupa dokaZze z originalnim raunom.

Pri pomanijkljivosti na materialu ali konstrukciji vas prosimo, da v primeru garancije napravo skupaj s
prilozeno povsem izpolnjeno garancijsko kartico. Pomembno je, da navedete natanéen opis napake.

Odgovorite na naslednja vprasanja:
* Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega zac¢etka okvarjena?
® Ste pred okvaro opazili kaj neobi¢ajnega (simptom ali okvaro)?
® Kaj na napravi po vaSem mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napacno delovanje.
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Garancijska listina

Spostovana stranka!

Nasi proizvodi podlezejo strogi kontroli kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne bi delovala brezhibno, to
zelo obzalujemo in Vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslov, ki je naveden spodaj
na tem garancijskem listu. Z veseljem smo Vam na voljo tudi telefonsko na navedeno servisno klicno
Stevilko. Za uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja sledece:

1.

2.

Le-ti garancijski pogoji urejajo dodatne garancijske storitve. Vasi zakonski garancijski zahtevki ost-
anejo s to garancijo nespremenjeni. Nase garancijske storitve so za Vas brezpla¢ne.

Garancijske storitve obsegajo izkljuéno samo pomanijkljivosti zaradi napak v materialih in izdelavi

in so omejene na odpravo tak$nih pomanijkljivosti oziroma na zamenjavo naprave. Prosimo, da
upostevate, da nase naprave niso konstruirane za uporabo v obrtniStvu ali industriji. Garancijska
pogodba zato ne pride v postev, e se naprava uporablja v obrtniStvu ali v industrijskih obratih ali v
podobnih dejavnostih. Poleg tega ne obsega nada garancija nadomestil za transportne poskodbe,
8kodo zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi nestrokovne instalacije, neupostevanja
navodil za uporabo (kot n. pr. priklop na napaéno omrezno napetost ali vrsto toka), pretirana ali
nepravilna uporaba (wkot n.pr. preobremenitev naprave ali uporaba nedovoljenih orodij ali pribora),
neupostevanje predpisov za vzdrzevanje in varnostnih predpisov, vstop tujih predmetov v napravo
(kot n.pr. pesek, kamenije ali prah), uporaba sile ali tuji vplivi (kot n.pr. poSkodbe zaradi padca na-
prave) ter obi¢ajna obraba naprave zaradi uporabe. To velja Se posebej za akumulatorje, za katere
vendarle dajemo garancijski rok 12 mesecev. Veljavnost garancijskih zahtevkov ugasne, ¢e so bili
na npravi Ze izvajani posegi.

Garancijska doba zna$a 2 leti in za¢ne teci z dnevom nakupa naprave. Garancijske zahtevke morate
uveljavljati pred potekom garancijske dobe v sveh tednih potem ko ste ugotovili napako. Uveljavljan-
je garancijskih zahtevkov po poteku garancijske dobe je izklju¢eno. Popravilo ali zamenjava naprave
ne privede do podaljSanja garancijske dobe, niti se ne postavi nova garancijska doba zaradi tak$nih
storitev ali zaradi eventuelno vgrajenih nadomestnih delov. To velja tudi za servisne storitve na licu
mesta.

Za uveljavljanje VaSega garancijskega zahtevka nam posljite pokvarjeno napravo brez postnine na
spodaj navedeni naslov. PriloZite original racuna ob nakupu ali drugo potrdilo kot dokazilo o nakupu
z datumom nakupa. Zato prosimo, da dobro shranite raun kot dokazilo o nakupu! Prosimo, da nam
po moznosti natanéno opisete vzroke reklamacije. Ce napaka izpolnjuje nade garancijske pogoje,
boste nemudoma dobili nazaj popravljeno ali novo napravo.

Seveda bomo proti placilu stroSkov odpravili tudi napake na napravi, katere ne spadajo v obseg garan-
cije ali jih garancija ve¢ ne zajema. V takSnem primeru prosimo, da posljete napravo na naslov nase
servisne sluzbe.

Opozarjamo na omejitve v okviru te garancije za obrabne, potro$ne in okvarjene dele v skladu z garan-
cijskimi pogoiji, opisanimi v teh navodilih za uporabo.
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Figyelmeztetés - Sériilés veszélyének a lecsdkkentéséhez olvassa el a hasznalati utasitast

@®

Hordjon egy zajcs6kkent fiilvédo6t. A zaj behatasa hallasvesztéshez vezethet.

D

Viseljen egy porvédgalarcot. Fa és mas anyagok megdolgozasanal az egészségre karos por kelet-
kezhet. Azbeszt tartalmu anyagokat nem szabad megmunkalni!

Hordjon egy véddszemiiveget. Munka kdzben keletkez6 szikrak vagy a készilékbdl kipattano szil-
lank, forgacs vagy a keletkezé por vakulast okozhat.

_24-
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A Figyelem!

A késziilékek hasznalatanal, a sériilések és a
karok megakadalyozasanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan &tolvasni. Orizze ezeket j6l meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informaciok. Ha mas személyeknek adna at a
késziiléket, akkor kérjik kézbesitse ki vele egytt
ezt a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk felel6séget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivul ha-
gyasabdl keletkeznek.

1.

Biztonsagi utasitasok

A megfelel biztonsagi utasitasok a mellékelt fu-
zetecskében talalhatoak!

A Figyelmeztetés!

Olvason minden biztonsagi utalast és utasi-
tast el. A biztonsagi utalasok és utasitasok
betartasan bellli mulasztasok kévetkezménye
aramcsapas, tliz és/vagy nehéz sérilések lehet-
nek. Orizze meg a biztonsagi utalasokat és
utasitasokat a jovore nézve.

2.

A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (1,3-as kép)

O©CoONOOOTAWN =

Porelszivdadapter
Ki/bekapcsolo
Loketszam szabalyozé
Burkolat baloldalt
Rogzitécsavar
Fokskala

Flrészasztal
Flrészlaptarto alul
Tart6 csapszeg
Flrészlapvédé
Szoritécsavar

Tarto

Flrészlaptarto felll
Feszit6csavar
Flrészlap

Leereszté berendezés

. Mutato

. Asztalbetét
. Kinyulékar
. Csavar
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21. Anya

22. Adapter a lombflrészlapokhoz
23. Poétflrészlap

24. Belsé hatlapu kulcs 2,5 mm
25. Belsé hatlapu kulcs 4 mm

2.2 A szallitas terjedelme

Kérjuk ellenérizze le a leirt szallitasi terjedelem
alapjan a cikk teljességét. Hianyzo részek ese-
tén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésdbb 5
munkanapon bellil, az érvényes véasarlasi bizo-
nylat felmutatasa melett a szerviz kézpontunkhoz
vagy a legkdzelebbi illetékes barkacsaruhazhoz.
Kérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén
levd garanciahatarozatokban foglalt szavatossagi
teljesitmény tablazatat.

Nyissa ki a csomagolést és vegye ki évatosan
a készuléket a csomagolasbol.

Tavolitsa el a csomagolési anyagot valamint
a csomagolasi- / és a szallitasi biztositékokat
(ha léteznek).

Ellendrizze le, hogy teljes e a szallitas terje-
delme.

Ellendrizze le a készUléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.

Ha lehetséges, akkor 6érizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végéig.

Figyelem!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprérészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

Kivago furész

Flrészlapvédd

Leengedé berendezés

Adapter a lombflirészlapokhoz (2x)
Potflrészlap

Belsd hatlapu kulcs 2,5 mm

Bels6 hatlapu kulcs 4 mm

Eredeti haszndlati utasitas
Biztonségi utasitasok

3. Rendeltetés szerinti hasznalat
A kivago furész a szegletes fa vagy faéhoz hasonlé
munkadarabok vagasara szolgal. A kerek anyago-

kat csak megfeleld tartéberendezésekkel szabad
vagni.
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A gépet csak rendeltetése szerint szabad has-
znalni. Ezt tulhalad6 barmilyen hasznalat, nem
szamit rendeltetésszerlinek. Ebbdl adédo barmi-
lyen karért vagy barmilyen fajta sériilésért a hasz-
nalé ill. a kezeld felelés és nem a gyarto.

Kérjik vegye figyelembe, hogy a készllékeink
rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmdipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva.

Nem vallalunk szavatossagot, ha a készulék
ipari, kézmdiipari vagy gyari uzemek valamint
egyenértékl tevékenységek tertletén van hasz-
nalva.

Csak a gépnek megfeleld flirészlapokat szabad
hasznalni. Tilos barmilyen fajta szétvalaszté
tarcsanak a hasznalata. A rendeltetésszer(i hasz-
nalat része a biztonsagi utasitasok figyelembe vé-
tele is, valamint az 6sszeszerelési és a hasznalati
utasitdsban levd Gzemeltetési utasitasok.
A gépet kezelé és karbantarté személyeknek
ezekben jartasaknak és a lehetséges veszélyek-
kel kapcsolatban kioktatottaknak kell lennitk.
Ezen kivil legpontosabban be kell tartani az érvé-
nyes balesetvédelmi eldirasokat. Figyelembe kell
venni a munkaegészségugyi és a biztonsagtech-
nikai téren fennallé balesetvédelmi szabalyokat.
A gépen térténé valtoztatasok, teljesen kizarjak
a gyartd szavatolasat és az ebbdl adodé karok
megtéritését.
Bizonyos fennmaradt rizikétényezéket
rendeltetésszerl hasznalat ellenére sem lehet
teljes mértékben kizarni. A gép konstrukcidja és
felépitése altal a kdvetkezd pontok Iéphetnek fel:

Zart teremben t6rténd hasznalatkor az egész-

ségre karos fapor kibocsajtasa.

Baleset veszélye a fedetlen vagokoérben, a

szerszam kézzel valé megérintése altal.

A szerszamcserénél, sériilés veszélye (vaga-

si veszély).

Az ujjak zuzédasa.

Veszélyeztetés a visszacsapddas altal.

A megfeleld felfekvé felllet hianya altal a

munkadarab megbillenése.

A véagoszerszam megeérintése.

Az agrészek és a munkadarabrészek elhaji-

tasa.

Ez a készlilék nem lett olyan személyek (gyereke-
ket is beleértve) altali hasznalatra meghatarozva,
akik csak egy korlatozott testi, érzéki vagy szel-
lemi képeséggel rendelkeznek vagy nem rendel-
keznek elegendé tapasztalattal és/vagy tudassal,
kivéve, ha egy a biztonsagukért felelés személy
altal feligyelve vannak, vagy ha utasitasokat kap-

[ N [T

tak téle, hogy hogyan kell a késziiléket hasznalni.
Gyerekeket fellll kellene lgyelni, azért hogy bizto-
sitva legyen, hogy nem jatszanak a készilékkel.

4. Technikai adatok

Halozati feszlltség:.......cccvvvveeenenne 230V ~ 50Hz
Teljesitményfelvétel: ..........ccccoovvvrnnnenne 80 Watt
Uzemmod: .....ccovveeveieeeieieee e, S2 20 perc
Teljesitményfelvétel: .. ... 120 Watt
UzemmOd: ........coreereeeeeeeeeeeeeeee e S6 30%
Uresjarati fordulatszam Ny oo 400-1600 perc™
Védelmi rendszer: ........cccoeeeveeieneeceeneenn. IP 20
LOKetmOozgas: .......cocvvvveeeieeeeeeceee 21 mm
Algfeliilet: ..... .405 x 280 mm
Asztal dontheté: ... 0°-t61 45°-ig balra
Asztalnagysag:..........oeeeeveinennnne 413,5x 253 mm
Flrészlaphossz: ........ccoceveviciiiiiiiieeee, 127 mm
KinyUld réSz: .....ocveeceereeieerieceeeceeesiee 406 mm
Vagasi magassag max. 90°-nal:................ 57 mm
Vagasi magassag max. 45°-nal: ............... 27 mm

Bekapcsolasi id6tartam:

A bekapcsolasi idétartam S2 20 perc (révid idej
Uizem) azt jelenti, hogy a motort a 80 Watt névle-
ges tejesitménnyel csak az adattablan megadott
idére (20 perc) szabad folyamatosan megterhelni.
Mert kiildnben meg nem engedhetden felmelege-
dne. A sziinet alatt ismét lehll a motor a kiindul6é
hémérsékletére.

Uzemmod S6 30%: Folyamatos iizem megsz-
akitasos megterheléssel (jatéktartam 10 perc).
Annak érdekében, hogy az engedélyezetten felll
ne melegedjen fel a motor a jatéktartam 30%-at
a megadott névleges teljesitménnyel szabad
Uzemeltetni és utanna a jatéktartam 70%-at meg-
terhelés nélkul kell tovabb futtatni.

Zaj és vibralas
A zaj és a vibralasi értékek az EN 61029-nek
megfeleléen lettek mérve.

Uzem Uresmenet
Hangnyomasszint L ,: 80,2 dB 65,1 dB
Hangtelyesitményszint L,,,,: 88,4 dB 74,8 dB

-26 -
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Hordjon egy hallasvédot.
A zaj behatasa hallasvesztéshez vezethet.

Csokkentse le egy minimumra a zajkibocsa-
tast és a vibralast!
Csak kifogastalan készlilékeket hasznalni.
A készlléket rendszeresen karbantartani és
megtisztitani.
lllessze a munkamaodijat a készulékhez.
Ne terhelje tul a készuléket.
Hagyja adott esetben leellendrizni a készi-
|éket.
Kapcsolja ki a készlléket, ha nem hasznadlja.
Hordjon kesztyUket.

Fennmaradt rizikok

Akkor is ha el6iras szerint kezeli ezt az

elektromos szerszamot, mégis maradnak

fennmaradé rizikék. Ennek az elektromos

szerszamnak az épitésmodjaval és kivitelézé-

sével kapcsolatban a kdvetkez6 veszélyek

léphetnek fel:

1. Tudékarok, ha nem visel megfelel
porvédémaszkot.

2. Hallaskarosodas, ha nem visel megfeleld
hallasvédoét.

5. Belizemeltetés elo6tt

5.1 Altalanos
A belizemeltetés elétt minden burkolatnak és
biztonsagi berendezésnek szabalyszerlen
fell kell szerelve lennie.
A flrészlapnak szabadon kell tudni futnia.
Ugyelien a mar megmunkalt fan az idegen
alkatrészekre, mint példaul sz6gekre vagy
csavarokra stb.
Miel6tt lzemeltetné a be-/ kikapcsolét, bizo-
nyosodjon meg arrdl, hogy a flirészlap helye-
sen fel van szerelve és a mozgathato részek
kénnyu jaratuak.
Gy6z06djon meg a gép rakapcsolasa el6tt
arrdl, hogy a tipustablan megadott adatok
megegyeznek a halézati adatokkal.

5.2 A fiirész felszerelése egy munkapadra
(2-es abra)

1. Aflrész feltételére alkalmasabb egy tdmér-
fabol levé munkapad mint egy gyenge
préslemezbél levé allvany, amelynél zavardan
észlelhet6 a vibralas és a zajmegterhelés.

2. A munkapadra val6 felszereléshez sziiksé-
ges szerszamok és aprorészek nem lettek a

[ N [T

flrésszel kiszallitva. De legalabb a kévetkezé
meéret( felszerelést hasznalni:

Leiras: Mennyiség:
Hatlapfeji csavarok M8: 4
Lapostomitések @ 8mm: 4
Alatétkorongok @ 8mm 4
Hatlapu anya M8: 8

3. Aflrésszel egyltt ugyszintén nincs kiszallitva
egy zajcsokkentd habgumi alatét. De okvetle-
nul ajanljuk egy ilyen alatétnek a hasznalatat,
azért hogy alacsonyan tartsa a vibralasokat
és a zajt.

Leiras:
Puha habgumi alatét:
405 x280x 13 mm

Ne huzza meg tulsagosan a csavarokat. Hagyjon
mozgasteret, azért hogy a habgumi alatét jol tud-
jon abszorbealni.

A flirésznek egy munkapadra valé felszerelésé-
hez |4sd az abrat (2), az 4bran levd komponensek
felsorolasa:

A: Flrésztest

Habgumi alatét

Munkaasztal

Lapostémités

Alatékorong

Hatlapu anya

Blokkold anya

Hatlapfeji csavar

ITOTMOOW

5.3 Osszeszerelés

Figyelem! A kivagé flirészen térténé minden
karbantartasi és atszerelési munka elét kihuzni a
haldzati csatlakozot.

5.3.1 A fiirészlapvédé és a forgacslefuvo-
berendezés felszerelése (abrak 4/5/6)
Felrakni a tarté csapszeget (9) a kinyuld karra
(19).
Feltolni a firészlapvédét (10) a tarté csaps-
zegre (9).
A tartd csapszeg (9) és a flrészlapvedé (10)
furatan keresztll dugni a csavart (20).
Anyaval (21) kiesés ellen biztositani a csavart
(20).
A szoritocsavarral (11) lehet a flrészlapvedot
kilénbéz6 magassagban fixalni.
Szerelje fel a 6-os abran mutatottak szerint a
lefuvé berendezést (16).

_27-
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5.3.2 A fiirészlap kicserélése (1/3/7-es abra)
A furészlap (15) meglazitasara jobbra csavar-
ni a feszitdcsavart (14).

Lecsavarozni a bal burkolatot (4).

El8sszdr kivenni a flrészlapot a felulsé
firészlaptartobdl (13), ennél lefelé nyomni a
felllsé ingakart.

Azutan kivenni a flrészlapot az aluls6
flrészlaptartobdl (8).

Az asztalbetéten (18) keresztul felfelé kihuzni
a flrészlapot.

Az Uj furészlapot az ellenkezd sorrendben
ismét betenni.

Figyelem: Tegye a fiirészlapot mindig ugy be,
hogy a fogak a flirészasztal iranyaba mutas-
sanak.

A flrészlapot az a vagy a b résbe lehet betenni.
Rés a: A kinyuldkar menténi vagasokhoz
Rés b: A kinyuldkarhoz keresztbeni vagasokhoz.

A feszitécsavar (14) balra (az éramutaté forgési
iranyaba) térténd csavarasa éaltal megfesziteni a
flrészlapot.

5.3.3 Ferdére allitani a fiirészasztalt
(8-as abra)
Megereszteni a régzitécsavart (5).
A flrészasztalt (7) addig balra dénteni, amig
a mutaté (17) a fokskalan (6) a kivant szég-
mértékre nem mutat.
Figyelem: Ha precizmunkara van szikség,
akkor egy probavagast kellene elvégezni
és adott esetben a fokbeallitast utanna kell
jusztirozni.

6. Kezelés

6.1 Megjegyzés:
A flrész nem vagja 6nmikddéen a fat. A
fanak a mozgé flirészlapba valé bevezetése
altal teszi a kezel6 lehetéveé a vagast.
A fogak csak a lefeléi I6ketnél vagjak a fat.
A fat lassan kell a flirészlapba bevezetni, mi-
vel a flirészlap fogai nagyon kicsik.
Minden személynek, aki kezelni akarja a
furészt, egy bizonyos tanulasi idére van szik-
sége. Ez az id§ alatt biztosan eltérik egy par
flrészlap.
Vastagabb fak vagasanal kulénésen fi-
gyelembe kell venni, hogy ne gérbuljén vagy
csavarodjon el a flrészlap. Ezaltal névelve
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lessz a flirészlap élettartama.

6.2 Be-/ kikapcsol6 (3-as abra/ poz. 2)
Bekapcsolashoz a zéld tasztert kell megn-
yomni.

Kikapcsolashoz a piros tasztert kell megn-
yomni.

Figyelem: A gép, feszlltségesés utani ujrain-
dulas ellen, egy biztonsagi kapcsoléval van
felszerelve.

6.3 Loketszam szabalyozé (3)
A l6ketszamszabdlyozéval lehet a I6ketszamot a
vagando anyagnak megfeleléen beallitani.

6.4 Bels6 vagasok véghezvitele

1. Ennek a kivago flirésznek az egyik ismertetd
jele a lehetéség, egy lemezbe egy belsd
vagasnak a véghezvitele, anélkil hogy meg-
sértené a lemez kilsé oldalat vagy keruletét.

Figyelmeztetés: Azért hogy elkeriilje a véle-
tleni inditas altali sériiléseket: A flirészlap
eltavolitasa vagy kicserélése el6tt mindig a
,,0” pozicidba tenni a kapcsolét és kihuzni a
halézati csatlakozot a dugaszol6 aljzatbél.

2. Egy lemezbe t6rténé belsd vagasok véghez-
viteléhez: Az 5.3.2-es fejezetben leirottak
szerint eltavolitania a flrészlapot:

3. Egy lyukat furni az adott lemezbe.

4. Alemezt alyukkal a flirészasztalon levd
hozzaférhetési lyuk folé fektetni.

5. Aflrészlapot a lemezben levé lyukon keresz-
tdl instalalni és bedllitani a lapfeszességet.

6. A belsd vagasok befejezése utan eltavolitani
a flrészlapot a lemeztartokrol (az 5.3.2-es fe-
jezetben leirottak szerint) és levenni a lemezt
az asztalrdl.

6.5. Adapter a lombfiirészlapokhoz
(abrak 8/9)
Az 5.3.2-es pont alatt leirottak szerint elta-
volitani a flrészlapot.
Most betenni a lombflirészlapot (Z) az adap-
terbe.
Elésszér levenni az asztalbetétet (18).
Azutan a két flirészlaptartora (8/13) akasztani
a két adaptert (22).
Az 5.3.2-es pont alatt leirottak szerint betenni
a flrészlapot.
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7. Tisztitas, karbantartas és
potalkatrész megrendelés

Minden tisztitasi munka el6tt kihizni a halézati
csatlakozét.

7.1 Tisztitas
Tartsa a védOberendezéseket, szell6ztetd
réseket és a géphazat annyira por- és piszok-
mentesen, amennyire csak lehet. Dérzsolje
le a készuléket egy tiszta posztéval vagy
pedig fujja ki alacsony nyomas alatt sUritett
levegbvel.
Azt ajanljuk, hogy minden hasznalat utén
azonnal kitisztitsa a készlléket.
A készlléket rendszeresen egy nedves
posztéval és egy kevés kendszappannal
megtisztitani. Ne hasznéljon tisztitd vagy oldé
szereket; ezek megtamadhatjak a készulék
muanyagrészeit. Ugyeljen arra, hogy ne keriil-
hessen viz a készulék belsejébe.

7.2 Csapagy

A terel6g6rgdk csapagy helyét periodikusan egy
kivalé mindségu gépzsirral bekenni, de legkésdbb
korilbelll 25-30 Gzemora utan.

7.3 Szénkefék

Tulsagos szikraképzédés esetén, ellendriztesse
le a szénkeféket egy villamossagi szakember
altal. Figyelem! A szénkeféket csak egy villamos-
sagi szakembernek szabad kicserélnie.

7.4 Karbantartas
A készllék belsejében nem taldlhaté tovabbi
karbantartando rész.

7.5 A potalkatrész megrendelése:
Pétalkatrész megrendésénél a kbvetkezé adato-
kat kellene megadni:

A késziilék tipusat

A késziilék cikk-szamat

A készllék ident- szamat

A szukséges pétalkatrész pétalkatrész

szamat
Aktualis arak és inforaciok a www.isc-gmbh.info
alatt talalhatéak.

[ N [T

8. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A szallitasi karok megakadalyozasara a készllék
egy csomagolasban taldlhaté. Ez a csomagolas
nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhat6 vagy
pedig visszavezethetd a nyersanyagi kdrforgas-
hoz. A készllék és annak a tartozékai kulénbdzé
anyagokbdl alinak, mint példaul fémbél és
muanyagokbdl. Vigye a kérosult alkatrésze-

ket a kuldnhulladék megsemmisitési helyhez.
Erdeklédjon utanna a szakiizletben vagy a kdzsé-
gi kdzigazgatasnal!

9. Tarolas

A készliléket és a készlilék tartozékait egy soétét,
szaraz és fagymentes valamint gyerekek szamara
nem hozzéférheté helyen tarolni. Az optimalis
tarolasi hémérséklet 5 és 30 °C kdzott van. Az
elektromos szerszamot az eredeti csomagolas-
ban 6rizni.

-29-
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Csak az EU-orszagoknak
Ne dobja az elektromos szerszamokat a haztartasi hulladék kozé!

Az elektromos és elektronikus-6regkészilékek 2002/96/EG eurdpai iranyvonala és anemzeti jogba valo
atvétele szerint az elhasznalt elektromos szerszamokat szétvalasztva kell 6sszegyUijteni és vissza kell
vezetni egy kérnyezetvédelemnek megfeleld Ujrafelhasznalashoz.

Recycling-alternativak a visszakuldési felszolitashoz:

Az elektromos készllék tulajdonosa, a tulajdon feladasa esetében kételes a visszakiildés helyett alter-
nativ a szakszer( értékesitéssel kapcsolatban 6sszedolgozni. Az 6reg késziiléket ehhez egy visszavevé
helynek is &t lehet hagyni, amely elvégzi a nemzeti kérforgasipari- és hulladéktérvények értelmében
levé megsemmisitést. Ez nem érrinti az éreg késziilékek mellékelt elektromos alkotérészek nélkiili tarto-
zékait és segitéeszkozeit

kivonatosan is csak az iISC GmbH kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva

-30-
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Garanciahatarozatok

Az iSC GmbH ill. az illetékes barkacsaruhaz garantélja a hiba elharitasat ill. a készllék kicserélését a
lenti attekintésnek megfeleléen, ez nem érinti a térvény altali szavatossagi igényeket.

Kategoria Példa Garanciateljesitmény
Hianyok az anyagon vagy a 24 hénap
szerkeztésen
Gyorsan kopd részek* Asztalbetét 6 hénap
Fogyodeszkdz/ fogyorészek* Flrészlap Garancia csak azonnali defekt

esetén (24 oran belil a vasarlas
utan / vasarlati nyugtadatum)

Hianyzo részek 5 munkanap

* nincs okvetlenil a szallitas terjedelmében!

A gyorsan kopd részekkel, fogyoeszkdzokkel és a hianyzo részekkel kapcsolatban az iISC GmbH ill. Az
illetékes barkacsaruhaz csak akkor ganatalja az 5 munkanapon beliili hibaelharitast ill. Utanszallitast, ha
a hiany 24 6ran (fogyoeszkdzok), 5 munkanapon (hianyzé részek) vagy 6 hdnapon (gyorsan kopd rés-
zek) belll a vasarlas utan jelentve lesznek és a vasarlas idépontja a vasarlasi nyugta altal igazolva lesz.

Anyagi vagy szerkeztési hibanal, garanciaesetben kérjik a késziiléket a mellékelt garanciakartyaval
egyUtt és teljesen kitdltve benyujtani. Ennél fontos megadni egy pontos hibaleirast.

Ehhez kérjik a kdvetkez6 kérdéseket megvalaszolni:
°  Mikddott mar egyszer a késziilék, vagy elejétél kezdve mar defekt volt?
o Feltiint Onnek a defekt fellépése elétt valami a késziiléken (tiinet a defekt el6tt)?
o Az On véleménye szerint mi a készillék hibas mikddése (fétiinet)?
irja le ezt a hibas miikodést.

-31-
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Garanciaokmany

Tisztelt Vevé,

termékeink szigort minéségi kontroll ala vannak vetve. Ha ez a készllék mégis egyszer nem mikddne
kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjik Ont forduljon a szervizszolgaltatasunkhoz amely
ebben a garanciakartyaban megadott cim alatt talalhatd. Szivesen allunk a rendelkezésére telefonon is,
az alul megadott szervizszam alatt. A garanciaigények érvényesitésére a kdvetkezéek érvényesek:

1.

Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészité garanciateljesitményeket. A jogi szavatossagi
igények, ez a garnacia &ltal nincsennek érintve. A garanciateljesitményiink az On szdmara ingye-
nes.

A garancaitelyesitmény csak kizardlagosan olyan hibakra terjed ki, amelyek anyag- vagy gyartasi
hibakra visszavezethet6ek és ezeknek a hibaknak a kikuszdbdlésére ill. a készulék kicserélé-

sére van korlatozva. Kérjik vegye figyelembe, hogy a készllékeink a meghatarozasuk szerint

nem kisipari, kézmdipari vagy ipari Uzemek teruletén térténé bevetésre lettek tervezve. Ezért a
garanciaszerzédés nem jon létre, ha a készulék kisipari, kézmUipari vagy ipari Uzemek terlletén
valamint egyenértéki tevékenységek terulletén van hasznéalva. Tovabbé a kdvetkezé karpotlasi tel-
jesitmények mint a szallitasi karokért, karokért amelyek az 6sszeszerelési utasitas figyelmen kivul
hagyésa vagy amelyek a nem szakszeru felszerelés, a haszndlati utasitas figyelmen kivil hagyasa
(mint példaul egy rossz hal6zati feszliltségre vagy aramfajtara valé rakapcsolas), visszaélésszeru
vagy nem szakszer( hasznalatok (mint példaul a készilék tulterhelése vagy nem engedélyezett be-
tétszerszamok vagy tartozékok), a karbantartasi és biztonsagi hatarozatok figyelmen kivul hatasa,
idegen testek behatolasa a készilékbe (mint példaul homok, kévek vagy por) erészakbehatolas
vagy idegen behatasok (mint példaul leejtés altali karok) ugymint a hasznalat altali, szokasos kopa-
sok altal keletkezd karok ki vannak zarva. Ez kiildnésen azokra az akkukra érvényes, amelyekre
még egy 12 hénapos garanciaidét nyujtunk. A késziiléken torténé elézetes belenyulas esetén
elveszitédik a garanciajogosultsag.

A garanciaidé érvényessége 2 év és a készllék vasarlasi idépontjaval kezdédik. A garanciaigények
a garanciaidd lejarasa el6tt, két héten beldl érvényesiteni kell, miutan felismerte a hibat. A garanci-
ajog érvényesitése a garancia id6 lejarasa utén ki van zarva. A készulék kicserélése vagy megja-
vitasa nem vezet a garancia idétartamanak a meghosszabitasahoz se nem vezet ez a teljesitmény
a készulék vagy az esetleg beépitett potalkatrészek egy Uj garanciaidétartamhoz. Ez egy helyszini
szerviz esetében is érvényes.

A garanciajog érvényesitéséhez kérjik kildje a defekt készuléket bérmentesen a lent megadott
cimre. Mellélkelje a vasarlasi nyugtat erdetiben vagy egyébb médon levé bizonylatot a vasarlas
keltérdl. Kérjik drizze ezért jol meg a pénztari cédulat mind bizonyitékot! Kérjuk irja le lehetdleg
pontosan a reklamaci6 okéat. Ha a defekt a garnciateljesitménylink keretén belll van, akkor kap
azonnal egy megjavitott vagy egy Uj készuléket vissza.

Magatdl érthet6dd, hogy a kdltségek megtéritése ellenében szivesen megjavitsuk azokat a késziléken
levé defekteket amelyek a garancia terjedelme nem vagy mar nem érinti. Ehhez kildje kérjuk a készu-
Iéket a szerviciminkre.

A gyorsan kopd /fogyaszto és hianyzo részekkel kapcsolatban utalunk, ennek a hasznalati utasitasnak a
garanciarendeltetései szerinti korlatolt garanciara.
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9

Upozorenije - procitajte upute za uporabu kako bi se smanijio rizik od ozljedivanja

@®

Nosite zastitu za sluh. Buka moze utjecati na gubitak sluha.

D

Nosite masku za zastitu od prasine. Kod obrade drva i drugih materijala moze doci do stvaranja
prasine Stetne po zdravlje. Azbestni materijali ne smiju se obradivati!

Nosite zastitne naocale. Iskre koje nastaju za vrijeme rada, iverje, piljevina i prasina koji izlaze iz
uredaja mogu izazvati gubitak vida.

-33-
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A Pozor!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprijecili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuce sigurnosne napomene pronaci
¢ete u prilozenoj biljeznici.

A\ Upozorenije!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena
i uputa mogu uzrokovati elektriéni udar, pozar i/ili
teSke povrede. Sac¢uvajte sve sigurnosne na-
pomene i upute za ubuduce.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1,3)
Adapter za usisavanije prasine
Sklopka za ukljuéivanje/iskljucivanje
Broja¢ podizanja

Poklopac lijevo

Vijak za fiksiranje

Skala sa stupnjevima

Stol pile

Drzag lista pile dolje
Svornjak

10 Zastita lista pile

11 Stezni vijak

12 Drzaé

13 Drzag lista pile gore

14 Pritezni vijak

15 List pile

16 Naprava za odsisavanje

17. Kazaljka

18. Ulozak stola

19. Nosa¢

20. Vijak

21. Matica

22. Adapter za tanke listove pile
23. Zamijenski list pile

24. Imbus klju¢ vel. 2,5 mm

25. Imbus klju¢ vel. 4 mm

O©oO~NOOOTA~WN =
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2.2 Sadrzaj isporuke
Molimo vas da pomodu opisanog sadrzaja
isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki
dijelovi neispravni, nakon kupnje artikla obratite
se nasem servisnom centru ili najblizoj nadleznoj
trgovini najkasnije u roku od 5 radnih dana uz
predocenje vazece potvrde o kupniji. Molimo vas
da u vezi s tim obratite pozornost na tablicu o
jamstvu u jamstvenim odredbama na kraju uputa.
Otvorite ambalazu i pazljivo izvadite uredaj.
Uklonite materijal za pakiranje kao i osigurace
pakovine/transporta (ako postoje).
Provijerite je li sadrzaj isporuke potpun.
Provjerite ima li na uredaju i dijelovima pribo-
ra transportnih ostec¢enja.
Po mogucnosti saCuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Pozor!

Uredaj i materijal za pakiranje nisu

igracke! Djeca se ne smiju igrati plastiénim
vrec¢icama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost od gutanja i guSenja!

Pila za izrezivanje

Zastita lista pile

Naprava za odsisavanje
Adapter za tanke listove pile (2x)
Zamjenski list pile

Imbus klju¢ vel. 2,5 mm

Imbus klju¢ vel. 4 mm

Originalne upute za uporabu
Sigurnosne napomene

3. Namjenska uporaba

Pila za izrezivanje sluzi za rezanje Cetvrtastog
drva ili komada za obradu sli¢nih drvu. Zaobljeni
materijali smiju se rezati samo ako su fiksirani pri-
kladnim pridrznim napravama.

Stroj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodag.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaiji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtni€ke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sliénim djelatnostima.
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Smiju se koristiti samo listovi pile koji su prikladni
za ovaj stroj. Zabranjena je uporaba plo¢a za re-
zanje svih vrsta. Sastavni dio namjenske uporabe
predstavlja pridrzavanje sigurnosnih napomena
kao i uputa za montazu i pogonske napomene u
uputama za uporabu.
Osobe koje rukuju strojem ili ga odrzavaju moraju
se upoznati s prije navedenim i biti upu¢ene u
moguce opasnosti.
Pritom se treba to¢no pridrzavati vazecih propisa
o sprje¢avanju nesreca pri radu. Obratite pozorn-
ost na ostala opca pravila koja vrijede u medicini
rada i sigurnosno-tehni¢kim podrugjima.
Promjene na stroju isklju€uju jamstvo proizvodaca
i iz tog nastale Stete.
Unato¢ namjenskoj uporabi ipak mogu nastati
odredeni faktori rizika. Uvjetovano konstrukcijom i
ustrojstvom stroja mogu nastati sljedece situacije:
Emisije drvene praSine opasne po zdravlje u
slu€aju koristenja u zatvorenim prostorima.
Opasnost od nesrece zbog kontakta ruke s
nepokrivenim podru¢jem rezanja alata.
Opasnost od ozljeda kod zamjene alata
(opasnost od porezotine).
Prignjecenije prstiju.
Opasnost od povratnog udarca.
Prevrtanje izradaka zbog nedostatne radne
povrsine.
Dodirivanje reznog alata.
Izbacivanje radnih komada i dijelova iverja.

Ovaj uredaj ne smiju koristiti osobe (ukljucujudi
djecu) s ograni¢enim fizi¢kim, osjetilnim ili
psihi¢ckim osobinama ili one bez iskustva iili
znanija, ve¢ bi trebale biti pod nadzorom osobe
nadlezne za njihovu sigurnost ili od nje primiti
upute za koriStenje uredaja. Djeca trebaju biti pod
nadzorom, kako bismo se uvijerili da se ne igraju
uredajem.

4. Tehnicki podaci

Mrezni napon:........cccceevveeiieeneeenne. 230V ~50Hz
SNAGA: -ttt 80 vata
Nacin rada: .......ccooeeeereeieieeeieecee S2 20 min
SNAGA: .ot 120 vata
Nacin rada: ......cccoooeveeieieeieneeeseeee S6 30%
Broj okretaja u praznom hodu n,:..400-1600 min™*
Vrsta zastite: ......coovvveeiie IP 20
Podizanje: ........ccocvviiiiiiie 21 mm
Smjestajna povrsina: .......ccccceeeene 405 x 280 mm
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Zakretanje stola: .........ccceeceeenen. 0° do 45° ulijevo
Veli¢ina stola:.........ccoeeeevveeennnenn. 413,5 x 253 mm
Duzina lista pile: .....ccceeveenereiiieiieeeeee 127 mm
Polumijerrada: ........ccccciiviiiiiiiiiee, 406 mm

Maks. visina rezanja kod 90°
Maks. visina rezanja kod 45°:
TOZINAT 1.t 13 kg

Trajanje ukljucivanja:

Trajanje uklju€ivanja S2 20 min (kratkotrajni po-
gon) pokazuje da se motor smije trajno opteretiti
nazivhom snagom od 80 vati samo tijekom vre-
mena oznacenog na plocici s podacima (20 min).
U suprotnom bi se nedopusteno zagrijao. Tijekom
stanke motor se ponovno hladi na svoju poc¢etnu
temperaturu.

Rezim rada S6 30%: Kontinuirani rezim rada s
povremenim prekidima (intervali od 10 min). Da
se motor ne bi nedopusteno zagrijao, smije se
pogoniti nazivnom snagom do 30% trajanja inter-
vala i na kraju mora nastaviti raditi preostalih 70%
intervala bez opterecenja.

Buka i vibracije
Vrijednosti buke i vibracija odredene su prema
normi EN 61029.

Pogon  Prazni hod
Razina zvuénog tlaka L ,: 80,2 dB 65,1dB
Intenzitet buke L,,,,: 88,4 dB 74,8 dB

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze utjecati na gubitak sluha.

Ogranicite stvaranje buke i vibracije na mini-
mum!
Koristite samo besprijekorne uredaje.
Redovito Cistite i odrzavajte uredaj.
Prilagodite uredaju Vas nacin rada.
Ne preopterecujte uredaj.
Po potrebi predajte uredaj na provjeru.
Ako ne koristite uredaj, iskljucite ga.
Nosite zastitne rukavice.

Ostali rizici

Cak i ako propisno rukujete ovim uredajem,

uvijek postoje neki rizici. Ovisno o konstruk-

ciji i izvedbi ovog elektroalata mogu nastati

sljedece opasnosti:

1. Ostecenja pluca, ako se ne nosi prikladna
maska za zastitu od prasine.

2. Ostecenje sluha, ako se ne nosi prikladna
zastita za usi.
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5. Prije pustanja u rad

5.1 Opcenito
Prije pustanja u rad moraju se montirati svi
poklopci i sigurnosne naprave.
List pile mora se slobodno kretati.
Drvo koje vec¢ obradujete provjerite na even-
tualno zaostala strana tijela, kao npr. ¢avle ili
vijke i sl.
Prije nego aktivirate sklopku za ukljuc¢ivanje/
isklju¢ivanje provjerite je li list pile pravilno
montiran i kre€u li se pokretni dijelovi lako.
Prije uklju€ivanja uredaja provjerite odgova-
raju li podaci na tipskoj plo¢ici podacima o
mrezi.

5.2 Montaza pile na radni stol (sl. 2)

1. Zapostavljanje pile radni stol od masivnog
drva prikladniji je od slabe preSane ploc¢e kod
koje su izrazene vibracije i opterec¢enje bu-
kom koji stvaraju primjetne smetnje.

2. Alatii sitni dijelovi koji su potrebni za montazu
na radni stol ne isporuéuju se s pilom. Ipak,
koristite barem opremu sljedeée veli€ine:

Opis: Koli¢ina:

Sesterokutni vijci M8: 4

Ravne brtve @ 8mm: 4

Podlozne plocice @ 8 mm: 4

Sesterokutne matice M8: 8

3. Spuzvasta podloga koja smanjuje buku
takoder se ne isporucuje zajedno s pilom.
Svakako preporu¢ujemo uporabu takve pod-
loge kako bi vibracije i buka bile §to manje.

Opis:
Meka spuzvasta podloga:
405 x 280 x 13 mm

Nemojte prekomijerno pritegnuti vijke.
Ostavite slobodan prostor tako da spuzvasta pod-
loga moze dobro prigusivati.

MontaZu pile na radni stol pogledajte na slici (2),
a popis komponenti na slici:

A: tijelo pile

podloga od sinteti¢ne gume

radni stol

plosnata brtva

podlozna plocica

Sesterokutna matica

matica za blokiranje

Sesterokutni vijak

TOTMOO®

[ N [T

5.3 Montaza
Pozor! Prije svih radova odrzavanja i preinake na
pili trebate izvu¢i mrezni utikac.

5.3.1 Montaza zastite lista pile i naprave za
odsisavanije piljevine (sl. 4/5/6)
Stavite svornjak (9) na nosac (19).
Stavite zastitu lista pile (10) na svornjak (9).
Uvrnite vijak (20) kroz provrt svornjaka (9) i
zastite lista pile (10).
Osigurajte vijak (20) maticom (21) tako da ne
ispadne.
Pomodu steznog vijka (11) zastita lista pile
moze se fiksirati na razli¢itim visinama.
Montirajte napravu za odsisavanje (16) kao
Sto je prikazano na slici 6.

5.3.2 Zamjena lista pile (sl. 1/3/7)
Okrenite stezni vijak (14) udesno kako bi se
otpustio list pile (15).
Demontirajte lijevi pokrov (4).
Najprije izvadite list pile iz gornjeg drzaca
(13), pritom pritisnite gornji oscilirajuci krak
prema dolje.
Na kraju skinite list pile s donjeg drzaca (8).
Izvucite list pile kroz umetak stola (18) prema
gore.
Umetnite novi list pile obrnutim redoslijedom.

Pozor: Montirajte list pile uvijek tako da zupci
pokazuju u smjeru stola pile.

List pile mozete koristiti u prorezu aiili b:

Prorez a: Za rezanje uzduz nosaca.

Prorez b: Za rezanje popre¢no na nosag.

Pritezite list pile okretanjem steznog vijka (14)
ulijevo (u smjeru kazaljke sata).

5.3.3 Koso podesavanije stola pile (sl. 8)
Otpustiti vijak za fiksiranje (5).
Nagnuti stol pile (7) ulijevo, tako da kazaljka
(17) pokazuje zeljeni kut, skalu sa stupnjevi-
ma (6).

Pozor: Kad treba izvoditi precizne radove,
potrebno je provesti probno rezanje i po pot-
rebi dodatno podesiti stupnjeve.
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6. Rukovanje

6.1 Napomena:
Pila ne reze drvo samostalno. Korisnik
omogucava rezanje vodenjem drva u pokretni
list pile.
Zupci rezu drvo samo kod spustanja.
Drvo se mora polako voditi u list pile jer su
zupci lista jako mali.
Svaka osoba koja Zeli rukovati pilom treba
neko vrijeme priu¢avanja. Tijekom tog vreme-
na sigurno éete nekoliko lista pile slomiti.
Kod rezanja debljih drva narodito trebate pa-
ziti da ne savinete ili zasucete list pile. Na taj
se nadin produzuije vijek trajanja lista pile.

6.2 Sklopka za ukljucivanje/isklju¢ivanje
(sl. 3/poz. 2)
Za uklju€ivanije pritisnite zelenu tipku.
Za isklju€ivanje morate pritisnuti crvenu tipku.
Pozor: Stroj je opremljen sigurnosnom sklop-
kom protiv ponovnog uklju€ivanja u slu¢aju
nestanka napona.

6.3 Regulator broja podizanja (3)
Pomodu regulatora broja podizanja mozete pode-
siti broj podizanja prema materijalu koji rezete.

6.4 Obavljanje unutrasnjih rezova

1. Svojstvo ove pile za izrezivanje je u
mogucnosti provodenja unutradnjih rezova u
ploci a da se ne osteti rub ploce.

Upozorenje: Da bi se izbjegle povrede zbog
sluéajnog pokretanja: Prije uklanjanja ili
zamjene lista pile uvijek postavite sklopku u

polozaj “0” i izvucite mrezni utikac iz uticnice.

2. Za provodenje unutradnjih rezova u plog¢i:
Uklonite list pile kao $to je opisano u odlomku
5.3.2.

3. lIzbusite rupu u doti¢noj plodi.

4. Polegnite plo€u s rupom preko rupe na stolu
pile.

5. Provucite list pile kroz rupu u plodi i podesite
napetost lista.

6. Nakon zavrSetka unutrasnjeg izrezivanja
uklonite list pile s njegovih nosaca (kao sto je
opisano u odlomku 5.3.2) i skinite plo¢u sa
stola.

6.5. Adapter za tanki list pile (sl. 8/9)
Uklonite list pile kao $to je opisano pod 5.3.2.
Umetnite tanki list pile (Z) u adapter.

[ N [T

Najprije skinite umetak stola (18).

Tada objesite oba adaptera (22) na dva
drzaca lista pile (8/13).

Umetnite list pile kao $to je opisano pod
to¢kom 5.3.2.

7. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Prije svih radova €iS¢enja izvucite mrezni utikac.

7.1 Ciséenje
Zastitne naprave, prolaze za zrak i kuciste
motora treba uvijek ocistiti od prasine i
necistoca. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
tlakom.
Preporuc¢ujemo da ogistite uredaj odmah na-
kon svake uporabe.
Redovito Cistite uredaj mokrom krpom i s
malo kalijevog sapuna. Ne koristite otapala
ili sredstva za €i8c¢enje; ona bi mogli ostetiti
plasti€ne dijelove uredaja. Pripazite na to da u
unutrasnjost uredaja ne dospije voda.

7.2 Lezajevi

Podmazite lezajeve skretnih kotura kvalitetnom
strojnom maséu, najkasnije nakon 25-30 radnih
sati.

7.3 Ugljene cetkice

U slucaju prekomjernog iskrenja kontrolu ugl-
jenih Cetkica prepustite elektri¢aru. Pozor! Ugl-
jene Cetkice smije zamijeniti samo kvalificirani
elektri¢ar.

7.4 Odrzavanje
U unutra$njosti uredaja nema dijelova koje bi tre-
balo odrzavati.

7.5 Narucivanje rezervnih dijelova:
Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sljedeée podatke:

tip uredaja

broj artikla uredaja

identifikacijski broj uredaja

broj potrebnog rezervnog dijela
Aktualne cijene nalaze se na web stranici www.
isc-gmbh.info
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8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila oSteéenja. Ova ambalaza je sirovina

i moze se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Ovaj uredaj i njegov pribor sastavljeni
su od raznih materijala, kao npr. metal i plastika.
Neispravne sastavne dijelove odlaZite u specijalni
otpad. Raspitajte se u specijaliziranoj trgovini ili
opcinskoj upravil

9. Skladistenje

Cuvajte uredaj i njegov pribor na tamnom i suhom
mjestu bez moguénosti smrzavanja kao i djeci
nepristupacnom mjestu. Optimalna temperatu-

ra skladistenja je izmedu 5 i 30 °C. Elektroalat
cuvajte u originalnoj ambalazi.
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Samo za zemlje ¢lanice EU
Elektroalate nemojte bacati u kuéno smece!

Prema europskoj odredbi 2002/96/EG o starim elektriénim i elektronickim uredajima i njenim prijenosom
u nacionalno pravo, istro$eni elektri¢ni alati trebaju se posebno sakupljati i na ekoloski nacin zbrinuti na
mjestu za reciklazu.

Alternativa s recikliranjem nasuprot zahtjevu za povrat:

Vlasnik elektriénog uredaja alternativno je obvezan da umjesto povrata uredaja u slu¢aju odricanja
vlasnistva sudjeluje u struénom zbrinjavanju uredaja Stari uredaj moze se u tu svrhu predati i mjestu
za preuzimanije takvih uredaja koje provodi uklanjanje u smislu drzavnih zakona o otpadu i recikliranju.
Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradeni u stare uredaje i pomoéni materijali bez elektri¢nih
elemenata.

Kopiranje ili umnozavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopusteno
je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke iISC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene
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Jamstvene odredbe
Firma iSC GmbH odnosno nadlezna trgovina jaméi uklanjanje nedostataka odnosno zamjenu u jamst-

venom roku u skladu s nize navedenim pregledom, pri ¢emu se ne dira pravo na zakonske zahtjeve za
reklamacijom.

Kategorija Primjer Jamstvo

Nedostatak na materijalu ili 24 mjeseca

konstrukciji

Potro$ni dijelovi* Ulozak stola 6 mjeseci

Potro$ni materijal/ potrosni List pile Jamstvo samo u sluéaju

dijelovi* trenuta¢nog kvara (24 sata na-
kon kupnje / datum na racunu)

Neispravni dijelovi 5 radnih dana

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

Obzirom na potroSne dijelove, potroSni materijal i neispravne dijelove tvrtka iSC GmbH jam¢i uklanjanje
nedostatka odnosno dodatnu isporuku samo ako se nedostatak predoci u roku od 24 sata (potrosni
materijal), 5 radnih dana (neispravni dijelovi) ili 6 mjeseci (potrosni dijelovi) nakon kupnje i dokaze datu-
mom kupnje na racéunu.

Kod nedostataka na materijalu ili konstrukciji molimo vas da nam u slu¢aju jamstva posaljete uredaj
zajedno s prilozenim i potpuno ispunjenim jamstvenim listom (karticom). Pritom je vazno da se greSka
toéno opise.

Za to odgovorite na sljedeca pitanja:

e Je liuredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpocetka neispravan?

e Jeste li uocili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

® U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Jamstveni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Zao nam je ako bi ipak doslo do toga da uredaj ne

funkcionira besprijekorno i zamolili bismo Vas da se u tom slu¢aju obratite na adresu nase servisne

sluZzbe navedenu ispod ovog jamstva. Takoder smo Vam na raspolaganju na dolje navedenom telefons-
kom broju servisne sluzbe. Za traZzenje jamstvenog zahtjeva vrijedi sljedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge. Ovo jamstvo ne zadire u Vase zakonsko
pravo zahtjeva za ostvarenje jamstvenih usluga. Realizacija jamstvenih usluga je besplatna.

2. Jamstvena usluga obuhvaca isklju€ivo nedostatke nastale zbog greSke na materijalu ili tijekom
proizvodnje i ograni€en je na uklanjanje tih nedostataka odnosno zamjenu uredaja. Molimo da
obratite paznju na to da nasi uredaji nisu konstruirani za koriStenje u komercijalne svrhe niti u obrtu
i industriji. Prema tome, ugovor o jamstvu ne moze se ostvariti ako se uredaj koristi u obrtnic¢kim ili
industrijskim pogonima kao i u sli¢nim djelatnostima. Nadalje su iz jamstva iskljuéene usluge zamje-
ne proizvoda u slu€aju transportnih ostecenja, Steta zbog nepridrzavanja uputa za montazu ili zbog
nestruéne instalacije, nepridrzavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog prikljuéka na pogresni mrezni
napon ili vrstu struje), zbog zloporaba ili nestruénih primjena (kao npr. preopterecenje uredaja ili
koristenje nedopustenih alata ili pribora), u slu€aju nepridrzavanja uputa za odrzavanje i sigurnosnih
odredbi, zbog prodiranja stranih tijela u uredaj (npr. pijeska, kamenja ili pradine), nasilne primjene ili
vanjskih utjecaja (kao npr. ostecenja zbog pada) kao i zbog uobiajenog troSenja tijekom koristenja.
To narodito vrijedi za baterije za koje ipak dajemo jamstvo od 12 mjeseci. Zahtjev za jamstvo presta-
je biti valjan ako su na uredaju vec izvrSeni neki zahvati.

3. Jamstveni rok iznosi 2 godine a zapocinje s datumom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi ostvaruju
se prije isteka jamstvenog roka unutar dvije godine nakon Sto ste uocili kvar. Ostvarenje jamstvenog
zahtjeva nakon isteka jamstvenog roka je iskljuéeno. Popravkom ili zamjenom uredaja ne produljuje
se jamstveni rok niti se tom uslugom ostvarujenovi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene re-
zervne dijelove. To takoder vrijedi i kod koriStenja servisa na licu mjesta.

4. Da biste ostvarili svoj jamstveni zahtjev, molimo Vas da nam posaljete neispravan uredaj bez
plaéanja postarine na dolje navedenu adresu. PriloZite originalni raéuna za kupnju uredaja ili neki
drugi dokaz o kupnji s datumom. Molimo Vas da zbog tog razloga dobro sa¢uvate raéun kao dokaz!
Sto toénije opisite razlog reklamacije. Ako nada jamstvena usluga obuhvada kvar nastao na Vasem
uredaju, odmah éemo Vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Razumljivo je da éemo za naknadu troSkova ukloniti i kvarove koje jamstvena usluga ne obuhvaca. U
tom slu¢aju poSaljite uredaj na adresu naseg servisa.

Za habajucée/potrosne dijelove i neispravne dijelove upozoravamo na ograni¢enje ovog jamstva u skladu
s jamstvenim uvjetima u ovim uputama za uporabu.
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Upozorenije - procitajte uputstva za upotrebu kako bi se smanijio rizik od povreda

@®

Nosite zastitu za sluh. Buka moze da uti¢e na gubitak sluha.

D

Nosite zastithu masku protiv prasine. Prilikom obrade drveta i drugih materijala nastaje prasina
opasha po zdravlje. Azbestni materijali ne smeju se obradivati!

Nosite zastitne naocari. Tokom rada dolazi do iskrenja ili iz uredaja izlazi iver, strugotina i prasina koji
mogu uticati na gubitak vida.
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A Paznja!

Kod kori$¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste sprecili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo procitajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacCuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

1. Sigurnosna uputstva

Odgovarajuca sigurnosna uputstva pronaci ¢ete u
prilozenoj knjizici.

A\ Upozorenije!

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti kod pridrzavanja bezbednos-
nih napomena i uputstava mogu da prouzroce
el.udar, pozar i/ili teSke povrede. Sa¢uvajte

sve bezbednosne napomene i uputstva za
buduce koriséenje.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1, 3)
Adapter za usisavanije prasine
Prekidac za ukljuéivanje/iskljucivanje
Regulator broja podizanja
Poklopac levo

Zavrtanj za fiksiranje
Stepenska skala

Sto testere

Drzag lista testere dole

Osloni zavrtanj

10 Zastita lista testere

11 Stezni zavrtanj

12 Drzaé

13 Drzag lista testere gore

14 Zavrtanj za pritezanje

15 List testere

16 Naprava za izduvavanje

17. Kazaljka

18. Umetak stola

19. Nosa¢

20. Zavrtanj

21. Navrtka

22. Adapter za tanke listove testere
23. Rezervni list testere

24. Imbus klju¢ vel. 2,5 mm

O©CoONOOOTHAWN =
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25. Imbus klju¢ vel. 4 mm

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo vas da pomoéu opisanog sadrzaja isporu-
ke proverite potpunost artikla. Ako neki delovi ne-
dostaju, nakon kupovine artikla obratite se naSem
servisnom centru ili najblizoj nadleznoj prodavnici
najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predocenje
vazece potvrde o kupovini. Molimo vas da sa time
u obratite paznju na tabelu o garanciji na kraju
uputstava.

Otvorite pakovanje i pazljivo izvadite uredaj.
Uklonite ambalaZu kao i delove za bez-
bednost pakovanja/za bezbednost tokom
transporta (ako postoji).

Proverite da li je sadrZaj isporuke potpun.
PrekontroliSite da li na uredaju i delovima pri-
bora ima transportnih ostec¢enja.

Po mogucnosti saCuvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.

Paznja!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu decje
igracke! Deca ne smeju da se igraju
plastiénim kesama, folijama i sitnim delovi-
mal! Postoji opasnost da ih progutaju i tako
se uguse!

Testera za izrezivanje

Zastita lista testere

Naprava za izduvavanje

Adapter za tanke listove testere (2x)
Rezervni list testere

Imbus klju¢ vel. 2,5 mm

Imbus klju¢ vel. 4 mm

Originalna uputstva za upotrebu
Bezbednosne napomene

3. Namensko koriSéenje

Testera za izrezivanje sluzi za rezanje Cetvrtastog
drva ili radnih predmeta sli¢nih drvetu. Zaobljeni
materijali smeju da se rezu samo ako su fiksirani
odgovarajuéim napravama.

Masina sme da se koristi samo namenski. Svaka
drugacija upotreba nije namenska. Za Stete ili
povrede svih vrsta nastale zbog nenamenskog
koris¢enja odgovoran je korisnik/rukovalac, a
nikako proizvodag.
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Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji
nisu podesni da se koriste u komercijalne,
obrtni€ke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
garanciju ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sliénim delatnostima.

Smeju da se koriste samo oni listovi testere

koji su podesni za ovu masinu. Zabranjena je
upotreba reznih plo€a svih vrsta. Sastavni deo
namenske upotrebe predstavlja pridrzavanje bez-
bednosnih napomena i uputstava za montazu kao
i pogonskih napomena sadrzanih u uputstvima za
upotrebu.

Lica koja opsluzuiju ili odrzavaju masinu moraju
se upoznati sa pre navedenim i biti upué¢ena u
moguce opasnosti.
Pri tom treba taéno da se postuju vazeci propisi i
sprecavanju nesreca pri radu. Obratite paznju na
ostala opsta pravila koja vaze u medicini rada i
bezbednosno-tehnickim oblastima.
Promene na masini isklju€uju garanciju
proizvodaca i Stete koje iz toga proizadu.
Uprkos namenskom koris§¢enju mogu da nastanu
odredeni faktori rizika. Uslovljeno konstrukcijom
i ustrojstvom masine mogu da nastanu sledece
situacije:
emisije drvene prasine opasne po zdravlje u
slu¢aju koriséenja u zatvorenim prostorijama
opasnost od nesrec¢e zbog kontakta ruke sa
nepokrivenim podru¢jem rezanja alata
opasnost od zadobivanja povreda pri zameni
alata (opasnost od posekotina)
prignje€enja prstiju
opashost od povratnog udarca
prevrtanje radnog predmeta zbog nedovoljne
radne povrsine
doticanje alata za rezanje
izbacivanje delova grana i radnog predmeta

4. Tehnicki podaci

Napon strujne mreze...................... 230V ~50Hz
SNAGA: ..ttt 80 vata
Vrsta pogona: ........ccceeeeeieeniiiiieeiies S2 20 min
Snaga: .....ccceeuee. 120 vata
Vrsta pogona: .....coceeeeeneeenie e S6 30%
Broj obrtaja u praznom hodu n:....400-1600 min™*
Vrsta zastite: ......ccoovvveeiie e IP 20
Podizanje: ........coocviiiiiiiie 21 mm
Smestajna povrSina: ........ccoceeeeeene 405 x 280 mm
Zakretanje stola: .......cccocoeeveeenen. 0° do 45° ulevo

[ N [T

Veli¢ina stola:..........cccccvvveeeeeennns 413,5 x 253 mm
Duzina lista testere: ........ccccccceveeeeieeenes 127 mm
Radijus rada: ........cccceeiiiiiiiiieiie, 406 mm

Visina rezanja maks. pod 90°:
Visina rezanja maks. pod 45°: ...

Trajanje ukljucivanja:

Trajanje ukljuc¢ivanja S2 20 min (kratkotrajni po-
gon) pokazuje da motor sme trajno da se optereti
nominalnom snagom od 80 vata samo tokom vre-
mena oznacenog u tabeli s podacima (20 min). U
protivnom ¢e se nedozvoljeno pregrejati. Tokom
pauze motor se ponovno ohladi na svoju poc¢etnu
temperaturu.

Rezim rada S6 30%: kontinuirani rezim rada s
povremenim prekidima (intervali od 10 min). Da
se motor ne bi nedozvoljeno pregrejao sme da se
pogoni nominalnom snagom do 30% trajanja in-
tervala i na kraju mora nastaviti da radi preostalih
70% interval bez opterecenja .

Buka i vibracije
Vrednosti buke i vibracija utvrdene su prema nor-
mi EN 61029.

Pogon Prazni hod
Nivo pritiska buke LPA: 80,2dB 65,1 dB
Intenzitet buke L,: 88,4 dB 74,8 dB

Nosite zastitu sluha.
Buka moze da uti¢e na gubitak sluha.

Ograniéite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!
Koristite samo besprekorne uredaje.
Redovno odrzavajte i Cistite uredaj.
Prilagodite svoj naéin rada uredaju.
Ne preopterecujte uredaj.
Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.
Ako ne koristite uredaj, iskljucite ga.
Nosite zastitne rukavice.

Ostali rizici

Cak i ako propisno rukujete ovim uredajem,

uvek postoje neki rizici. Zavisno od konstruk-

cije i izvedbe ovog elektricnog alata, mogu

da nastanu sledece opasnosti:

1. Ostecéenja pluca, ukoliko se ne nosi
odgovaraju¢a maska za zastitu od prasine.

2. Ostecenje sluha, ukoliko se ne nosi
odgovarajuca zastita za usi.
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5. Pre pustanja u pogon

5.1 Opste

Pre pustanja u rad moraju se montirati svi po-
klopci i sigurnosne naprave.

List testere mora se slobodno kretati.

Drvo koje vec¢ obradujete proverite na even-
tualno zaostala strana tela, kao npr. eksere,
zavrtnje ili sl.

Pre nego $to ukljucite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje proverite da li je list
testere pravilno montiran i da li se krecu gib-
ljivi delovi.

Pre priklju€ivanja masine proverite da li po-
daci na tablici s oznakom tipa odgovaraju
podacima o mrezi.

5.2 Montiranje testere na radni sto (sl. 2)

1.

Za postavljanje testere podesniji je radni
sto od masivnog drva, nego onaj od preso-
vane ploce kod kojeg su izrazene vibracije
i opterecenje bukom koji stvaraju primetne
smetnje.

2. Alatii sitni delovi koji su potrebni za montazu
na radni sto nisu isporuc¢eni sa testerom. Ipak,
koristite opremu barem sledece veli¢ine:

Opis: Koli¢ina:

Sestougaoni zavrtnji M8: 4

ravne zaptivke @ 8 mm: 4

podloske @ 8 mm: 4

Sestougaone navrtke M8: 8

3. Podloga koja smanijuje buku takode
se ne isporucuje sa testerom. Svakako
preporu¢amo upotrebu takve podloge kako bi
vibracije i buka bile §to manje.

Opis:

Meka sunderasta podloga:
405 x 280 x 13 mm

Ne pritezite zavrtnje prekomerno.
Ostavite slobodan prostor tako da sunderasta
podloga moze dobro da prigusi buku.

Montazu testere na radni sto pogledajte na slici
(2), a listu komponenti na slici:

OITMOO®>

telo testere

podloga od sinteti¢ke gume
radni sto

ravna zaptivka

podloska

Sestougaona navrtka
navrtka za blokiranje

[ N [T

H: Sestougaoni zavrtanj

5.3 Montaza

Paznja! Pre svih radova odrzavanja i
preina¢avanja na testeri treba da se izvuce
mrezni utikac.

5.3.1 Montaza zastite lista testere i naprave
za usisavanije ivera (sl. 4/5/6)
Osloni zavrtanj (9) namestite na nosac (19).
Stavite zastitu lista testere (10) na osloni
zavrtan;j (9).
Uvrnite zavrtanj (20) kroz provrt oslonog
zavrtnja (9) i zastite lista testere (10).
Osigurajte zavrtanj (20) navrtkom (21) tako da
ne ispadne.
Pomodu steznog zavrtnja (11) zastita lista
testere moze da se fiksira na raznim visina-
ma.
Montirajte napravu za usisavanje (16) kao Sto
je prikazano na slici 6.

5.3.2 Zamena lista testere (sl. 1/3/7)
Okrenite stezni zavrtanj (14) udesno kako bi
se otpustio list testere (15).

Demontirajte levi poklopac (4) .

Prvo izvadite list testere iz gornjeg drzac¢a
(13), pri tom pritisnite gornji oscilirajuci kraj
prema dole.

Zatim skinite list testere sa donjeg drzaca (8).
Izvucite list testere kroz umetak stola (18)
prema gore.

Umetnite novi list testere obrnutim redom.

Paznja: List testere uvek montirajte tako da
zupci pokazuju u smeru stola testere.

List testere mozete da koristite u prorezu a ili b:
prorez a: zarezanje duz nosaca
prorez b: za rezanje popre¢no na nosac.

Pritezite list testere okretanjem zavrtnja (14) ulevo
(u smeru kazaljke ¢asovnika).

5.3.3 Koso podesavanije stola testere (sl. 8)
Otpustite zavrtanj za fiksiranje (5).
Nagnite sto testere (7) ulevo, tako da kazaljka
(17) pokazuije zeljeni ugao na stepenskoj
skali (6).

Paznja: Kada treba izvoditi precizne radove,
potrebno je provesti probno rezanje i po pot-
rebi dodatno podesiti stepene.
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6. Rukovanje

6.1 Napomena:
Testera ne reze drva samostalno. Korisnik
omogucuije rezanje vodenjem drva u pokretni
liste testere.
Zupci rezu drvo samo kod spustanja.
Drvo treba polagano da se vodi u list testere,
jer su zupci testere jako mali.
Svako lice koje Zeli da rukuje testerom tre
neko vreme da se priuéi. Za to vreme sigurno
¢e se slomiti nekoliko listova testere.
Kod rezanja debljih drva treba narocito da pa-
zite da ne savinete ili uvinete list testere. Na
taj nacin produziéete vek trajanja lista testere.

6.2 Prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje
(sl.3/poz. 2)
Za uklju€ivanje treba pritisnuti zeleni taster.
Za iskljucivanje treba pritisnuti crveni taster.
Paznja: Masina ima sigurnosni prekida¢ protiv
ponovnog ukljudivanja u sluéajnu nestanka
strujnog napona.

6.3 Regulator broja podizanja (3)
Pomodu regulatora mozete da podesite broj podi-
zanja s obzirom na materijal koji rezete.

6.4 Unutarniji rezovi

1. Svojstvo ove testere za izrezivanije je
mogucnost izvodenja unutarnjih rezova u
ploci, bez da se osteti spoljna strana ili rub
ploce.

Upozorenje: Da biste sprecili povrede usled
sluéajnog pokretanja: Pre uklanjanja ili za-
mene lista testere uvek stavite prekidac u
polozaj “0” i izvucite utikac iz strujne mreze.

2. Zaizvodenje unutarnjih rezova u plo¢i: Uklo-
nite list testere kao $to je opisano u odeljku
5.3.2.

3. Izbusite rupu u doti¢noj ploci.

4. Polegnite plocu sa rupom preko rupe na stolu
testere.

5. Provucite list testere kroz rupu u ploci i pode-
site napetost lista.

6. Nakon zavrSetka unutarnjeg izrezivanja uklo-
nite list testere sa njegovih nosaca (kao $to je
opisano u odeljku 5.3.2) u i skinite plo¢u sa
stola.

[ N [T

6.5 Adapter za tanke listove testere (sl. 8/9)
Uklonite list testere kao $to je opisano pod
tackom 5.3.2.

Umetnite tanak list testere (Z) u adapter.
Prvo skinite umetka stola (18).

Zatim okacite oba adaptera (22) na dva
drzaca lista testere (8/13).

Umetnite list testere kao $to je opisano pod
tackom 5.3.2.

7. Ciséenje, odrzavanje i porudzbina
rezervnih delova

Pre svih radova ¢iSc¢enja izvucite mrezni utikac.

7.1 Ciséenje
Zastitne naprave, prolaze za vazduh i
kuciSte motora treba uvek ocistiti od prasine
i prljavstina. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili
ga izduvajte komprimovanim vazduhom pod
niskim pritiskom.
Preporu¢amo da uredaj ocistite odmah nakon
svake upotrebe.
Redovno distite uredaj mokrom krpom i sa
malo kalijumovog sapuna. Ne koristite rast-
vore ili sredstva za €i§éenje; oni bi mogli da
ostete plastiCne delove uredaja. Pripazite na
to da u unutradnjost uredaja ne dospe voda.

7.2 Lezista

Podmazite lezista obrtnih kotura kvalitetnom
masinskom maséu najkasnije nakon 25-30 radnih
Casova.

7.3 Ugljene cetkice

U slucaju prekomernog iskrenja kontrolu ugljenih
Cetkica prepustite elektricaru.. Paznja! Uglje-

ne &etkice sme da zameni samo kvalifikovani
elektricar.

7.4 Odrzavanje
U unutra$njosti uredaja nema delova koje bi tre-
balo odrzavati.

7.5 Porudzbina rezervnih delova:
Kod porucivanja rezervnih delova trebali biste da
navedete sledece podatke:

tip uredaja

broj artikla uredaja

identifikacioni broj uredaja

broj potrebnog rezervnog dela
Aktuelne cene i informacije naci ¢ete na internet
stranici www.isc-gmbh.info
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8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila ostecenja. Ova ambalaza je sirovina

i mozZe ponovno da se upotrebi ili preda na
reciklazu. Ovaj uredaj i njegov pribor sastavljeni
su od raznih materijala, kao npr. metala i plastike.
Neispravne sastavne delove odlazite u specijalni
otpad. Raspitajte se u specijalizovanoj prodavnici
ili opstinskoj upravil

9. Cuvanje

Cuvajte uredaj i njegov pribor na tamnom i suvom
mestu bez moguénosti smrzavanja kao i na mestu
koje je za decu nepristupaéno. Optimalna tem-

peratura skladistenja je izmedu 5 i 30 °C. Elektro
alat Cuvajte u originalnoj ambalazi.
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Samo za zemlje EU
Ne bacajte elektro-alate u kuéno smece!

Shodno evropskoj smernici 2002/96/EG o starim elektri¢nim i elektronskim uredjajima i primeni
drzavnog prava, istroSeni elektro-alati mora da se odvojeno sakupe i eliminiSu na ekoloski primeren
nacin u stanici za recikliranje.

Alternativa recikliranju prema zahtevima za povrat uredjaja:

Vlasnik elektro-uredjaja alternativno je obavezan da umesto povrata robe u slu¢aju predaje vlasnistva
ucestvuje u struénom eliminisanju elektro-uredjaja. Stari uredjaj moze da se u tu svrhu prepusti i stanici
za preuzimanije rabljenih uredjaja koja ée provesti odstranjivanje u smislu drzavnog zakona o reciklazi i
otpadu. Zakonom nisu obuhvacéeni delovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoéni materijali bez
elektriénih elemenata.

Potpuno ili delimi¢éno Stampanije ili umnozavanje dokumentacije i sluzbenih papira koji su priloZeni proiz-
vodu dozvoljeno je samo uz izri¢itu saglasnost firme iSC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke promen
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Garantne odredbe
Firma iSC GmbH odnosno nadlezna prodavnica garantuje uklanjanje nedostataka odnosno zamenu u

garantnom roku, u skladu sa nize pomenutim pregledom, pri ¢emu se ne zadire u pravo na zakonske
zahteve za reklamaciju.

Kategorija Primer Garancija

Nedostatak na materijalu ili 24 meseca

konstrukciji

Brzoabajuéi delovi* Umetak stola 6 meseci

Potro$ni materijal/ potrosni List testere Garancija samo u sluc¢aju tre-

delovi* nutnog kvara (24 ¢asova nakon
kupovine / datum na ra¢unu)

Neispravni delovi 5 radnih dana

* Nije obavezno da se nalazi u sadrzaju isporuke!

S obzirom na brzoabajuce delove, potro$ni materijal i neispravne delove firma iSC GmbH garantuje
uklanjanje nedostatka odnosno dodatnu isporuku samo ako se nedostatak predoéi u roku od 24 sata
(potrosni materijal), 5 radnih dana (neispravni delovi) ili 6 meseci (brzoabajuci delovi) nakon kupovine i
dokaze datumom kupovine na raunu.

Kod nedostataka na materijalu ili konstrukciji molimo vas da nam u slucaju reklamacije posaljete uredaj
zajedno s prilozenim i potpuno ispunjenim garantnim listom (karticom). Pri tom je vazno da se greska
ta¢no opise.

Za to odgovorite na sledeca pitanja:

® Dalije uredaj ve¢ jednom radio ispravno, ili je od samog pocetka neispravan?

® Dali ste uocili nesto pre pojave kvara (simptom pre kvara)?

® U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcionisanju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Garancijski list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podvrgavaju se strogoj kontroli kvalitete. Zao nam je ako bi se ipak desilo da uredaj ne

funkcioni$e besprekorno i zamolili bismo Vas da se u tom slu€aju obratite na adresu na$e servisne

sluzbe navedenu ispod ove garancije. Takode smo Vam na raspolaganju na dole navedenom telefons-
kom broju servisne sluzbe. Kod zahteva za realizovanje garancije vredi sledece:

1. Ovi garantni uslovi reguli$u dodatne garancije. Ova garancija ne doti¢e Vase zakonsko pravo zahte-
va za ostvarenje garancije. Realizacija garancije je besplatna.

2. Garancija obuhvata iskljugivo nedostatke koji nastanu zbog pogre$ke na materijalu ili tokom proiz-
vodnje i ogranien je na odstranjivanje tih nedostataka odnosno zamenu uredaja. Molimo da obra-
tite paZnju na to da nasi uredaji nisu konstruisani za koriS¢éenje u komercijalne svrhe, niti u obrtu i
industriji. Prema tome ugovor o garanciji ne moze da se ostvari, ako se uredaj koristi u obrtni¢kim ili
fabri¢kim pogonima, kao i u sli¢nim delatnostima. Nadalje su iz garancije isklju¢ene usluge zamene
proizvoda u slu€aju transportnih oStec¢enja, Steta zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog
nestruéne instalacije, nepridrzavanja uputstava za upotrebu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogresan
mrezni napon ili vrstu struje), zbog zloupotreba ili nestruénih primena (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili koris¢enje nedozvoljenih alata ili pribora), u slu¢aju nepridrzavanja uputstava za
odrzavanje i bezbednosnih odredaba, zbog prodiranja stranih tela u uredaj (npr. peska, kamenja ili
prasine), nasilne primene ili spoljnih uticaja (kao npr. oste¢enja zbog pada) kao i zbog uobi¢ajenog
habanja tokom kori§éenja. To narocito vredi za baterije za koje ipak dajemo garanciju od 12 meseci.
Zahtev za garanciju prestaje vaZziti ako su na uredaju ve¢ izvrSeni neki zahvati.

3. Garantni rok iznosi 2 godine a pocinje sa datumom kupnje uredaja. Garantni zahtjevi ostvaruju se
pre isteka garantnog roka unutar dve godine nakon $to ste uodili kvar. Realizacija garantnog zahteva
nakon isteka garantnog roka je isklju¢eno. Popravkom ili zamenom uredaja ne produzava se garant-
ni rok niti se tom uslugom realizuje novi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene rezervne delove.
To takoder vaZi i kod koriS¢enja servisa na licu mesta.

4. Da biste ostvarili svoj garantni zahtev, molimo Vas da nam poS$aljete neispravan uredaj bez plac¢anja
postarine na dole navedenu adresu. PriloZite original ra¢una za kupnju uredaja ili neki drugi dokaz o
kupnji s datumom. Molimo Vas da iz tog razloga dobro saéuvate raéun kao dokaz! Sto taénije opisite
razlog reklamacije. Ako nasa garancija obuhvata kvar koji je nastao na Vasdem uredaju, odmah ¢emo
Vam vratiti popravljen ili novi uredaj.

Podrazumeva se da ¢emo za nadoknadu troSkova ukloniti i one kvarove koje garancija ne obuhvata. U
tom sluc¢aju poSaljite uredaj na adresu naseg servisa.

Za brzoabajuée/potrosne delove i neispravne delove upozoravamo na ograni¢enje ove garancije u skla-
du sa garantnim uslovima u ovim uputstvima za upotrebu.

-50-

Anl_TH_SS_405_E_SPK4.indb 50 18.12.12 13:50



(074

9

Varovani - Ke snizeni rizika zranéni si pfecist navod k obsluze

@®

Noste ochranu sluchu. Plsobeni hluku mlize zpusobit ztratu sluchu.

D

Noste ochrannou masku proti prachu. Pfi zpracovani dfeva a jinych materiald mGze vznikat zdravi
$kodlivy prach. Material obsahujici azbest nesmi byt opracovavan!

Noste ochranné bryle. Jiskry vznikajici pfi praci nebo odstépky dreva, tfisky a prachy vystupuijici z
pristroje mohou zpUsobit ztratu viditelnosti.
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A Pozor!

Pfi pouzivani pfistrojd musi byt dodrzovana urcita
bezpecnostni opatfeni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpeénostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud pfedate pfistroj jinym osobam,
predejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecénostni pokyny. Nepfebirame zadné ruceni
za $kody a Urazy vzniklé v dusledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpeénostnich
pokynd.

1. Bezpecénostni pokyny

Pfislusné bezpecénostni pokyny naleznete v
pfilozené brozurce.

A\ Varovani!

Prectéte si vSechny bezpecnostni poky-
ny a instrukce. Zanedbani pfi dodrzovani
bezpecnostnich pokynu a instrukci mohou mit
za nasledek uder elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka zranéni. VSechny bezpeénostni
pokyny a instrukce si ulozte pro budouci
pouziti.

2. Popis pfristroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroje (obr. 1, 3)
Adaptér odsavani prachu
2 Za-/vypinac
3 Regulace zdvihu
4 Krytvlevo
5 ZajiStovaci Sroub
6 Stupnice
7 Stdl pily
8 Drzak pilového listu dole
9 Zavésny svornik
Ochrana pilového listu
Svéraci Sroub
Drzak
Drzék pilového listu nahofe
Upinaci Sroub
Pilovy list
Zafizeni na odfukovani pilin
. Ukazatel
18. VlozZka stolu
19. Rameno
20. Sroub
21. Matice
22. Adaptér pro lupénkoveé pilové listy
283. Nahradni pilovy list

[ N [T

24 Kli¢ pro Srouby s vnitfnim Sestihranem 2,5 mm
25. KIli€ pro Srouby s vnitfnim Sestihranem 4 mm

2.2 Rozsah dodavky
Zkontrolujte prosim uplnost vyrobku na zékladé
popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé
chybéjicich dild se prosim obratte nejpozdéji
béhem 5 pracovnich dnt po zakoupeni vyrobku
za predlozeni platného dokladu o koupi na nase
servisni stfedisko nebo na nejblizsi pfislusné sta-
vebni centrum. Dbejte prosim na tabulku o zaruce
v z&ru€nich podminkach na konci navodu.
Otevrete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.
Odstrarite obalovy material a ochrany baleni /
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).
Pfekontrolujte, zda je rozsah dodavky uplny.
Zkontrolujte pfistroj a pfisluSenstvi, zda neby-
ly pfi pfepravé poskozeny.
Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zaruéni doby.

Pozor!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, foliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeéi
spolknuti a uduseni!

VykruzZovaci pila

Ochrana pilového listu

Zafizeni na odfukovani pilin

Adaptér pro lupénkové pilové listy (2x)
Nahradni pilovy list

Kli¢ pro Srouby s vnitfnim Sestihranem

2,5 mm

Kli¢ pro Srouby s vnitinim Sestihranem 4 mm
Originalni navod k obsluze

Bezpecnostni pokyny

3. Pouziti podle uéelu uréeni

Vykruzovaci pila je uréena na fezani hranatého
dfeva nebo dfevu podobnych materialll. Kulaté
obrobky smi byt fezany pouze za pouziti vhodné-
ho upinaciho zafizeni.

Pfistroj smi byt pouzivan pouze podle svého
ucelu ur€eni. Kazdé dalsi, toto prekracujici
pouziti, neodpovidé pouziti podle u€elu uréeni. Za
z toho vyplyvajici Skody nebo zranéni vSeho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.
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Dbejte prosim na to, Ze naSe pfistroje nebyly
podle svého uc€elu uréeni konstruovany pro
zivnostenskeé, femeslnické nebo primyslové
pouziti. Nepfebirame proto zadné ru€eni, pokud
je pfistroj pouzivan v zivnostenskych, femesinych
nebo primyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
¢innostech.

Pouzivat se smi pouze pro stroj vhodné pilové lis-
ty. Pouziti délicich kotouéd vSech druhd je zakaza-
no. Soucasti pouziti podle ucéelu uréeni je také
dbat bezpecnostnich pokyn, tak jako navodu k
montdazi a provoznich pokyn( v ndvodu k pouZiti.
Osoby, které stroj obsluhuji a udrzuji, musi byt

s timto seznameny a byt pouéeny o moznych
nebezpecich.

Kromé toho musi byt co nejpfisnéji dodrzovany
platné pfedpisy k pfedchazeni draziim. Dale je
tfeba dodrzovat ostatni vSeobecna pravidla v
pracovnélékarskych a bezpeénostné technickych
oblastech.
Zmeény na stroji zcela vylu€uji ru¢eni vyrobce a z
toho vzniklé Skody.
| pfes pouziti podle ucelu uréeni nelze zce-
la vylougit urcité zbyvajici rizikové faktory.
Podminéna konstrukci a uspofadanim stroje se
mohou vyskytnout nasleduijici rizika:
Zdravi Skodlivé emise dfevného prachu pfi
pouzivani v uzavienych mistnostech.
Nebezpedi urazu kontaktem ruky s nezakry-
tou oblasti fezani nastroje.
Nebezpedi zranéni pfi vyméné nastroje
(nebezpecdi porezani).
Pohmozdéni prstd.
OhroZeni zpétnym vrhem.
Prevraceni obrobku na zékladé nedostate¢né
opérné plochy obrobku.
Dotknuti se fezného nastroje.
Vylétnuti ¢asti vétvi a ¢asti obrobkd.

Tento pfistroj neni uréen k tomu, aby ho obsluho-
valy osoby (v€etné déti) s omezenymi fyzickymi,
senzorickymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo
s nedostatkem zku$enosti a/nebo s nedostatkem
znalosti, leda ze by byly pod dohledem osoby
odpovédné za jejich bezpeénost nebo od ni
obdrzely pokyny, jak pfistroj pouzivat. Déti by
mély byt pod dohledem, aby bylo zaru¢eno, Ze si
nebudou s pfistrojem hrat.

[ N [T

4. Technicka data

Sifové napéti:.......cccceveriinciiinene 230V ~50Hz
PHKON: (e 80W
Druh provozu: .........cccoceeeveiiniinieeieens S2 20 min
PHKON: i 120 W
Druh provozu: ........ccceeeeneeeniienieeeeenn S6 30%
PoCet otaCek naprazdnong: .......... 400-1600 min™!
Druh ochrany: ........ccoceeeeieieeieeeeeee e IP 20
Zdvihovy pohyb: ..o 21 mm
Podstavna plocha: .........ccccceeveneee. 405 x 280 mm
Stll otoNY: .oeeeeeiieeeeee 0° az 45° doleva
Velikost stolu:......... .413,5x253 mm
Délka pilového listu: .........cccoceeniiiinenen. 127 mm
Vylozeni: .....cccoeveennenen. ... 406 mm
Hloubka fezu max. pfi 90°: ........c.ccceverurenne. 57 mm
Hloubka fezu max. pfi 45°% .......cccceceeinenne 27 mm
HMOtNOSE: ..o 13 kg

Doba zapnuti:

Doba zapnuti S2 20 min (kratkodoby chod)
znamena, Ze motor se jmenovitym vykonem 80
W smi pfi plné zatézi bézet pouze po dobu uve-
denou na datovém Stitku (20 min). Jinak by se
nepfipustné zahfal. BEhem prestavky se motor
opét ochladi na svoji vychozi teplotu.

Druh provozu S6 30%: Trvaly chod s
preruSovanym zatizenim (doba pracovniho cyklu
10 min). Aby se motor nepfipustné nezahfal, smi
byt motor 30 % trvani cyklu provozovan s uve-
denym jmenovitym vykonem a poté musi 70 %
trvani cyklu bézet dal bez zatéze.

Hluk a vibrace
Hluk a vibrace zméfeny podle normy EN 61029.

Provoz Chod
naprazdno
Hladina akustického
tlaku L ,: 80,2 dB 65,1 dB
Hladina akustického
vykonu L,,,,: 88,4 dB 74,8 dB

Noste ochranu sluchu.
Plsobeni hluku mize zpUsobit ztratu sluchu.

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!
Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném
stavu.

Pravidelné provadéjte udrzbu a ¢isténi
pfistroje.
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Prizpusobte Vas zpusob prace pfistroji.
Nepfretézujte pfistroj.

V pfipadé potfeby nechte pfistroj zkontrolo-
vat.

Pristroj vypnéte, pokud ho nepouZivate.
Noste rukavice.

Zbyvaijici rizika

| pfesto, Zze obsluhujete elektricky pristroj

podle predpistl, existuji vzdy zbyvajici rizi-

ka.V souvislosti s konstrukci a provedenim

elektrického pristroje se mohou vyskytnout

nasledujici nebezpeci:

1. Poskozeni plic, pokud se nenosi Zadnéa vhod-
né& ochranna maska proti prachu.

2. Poskozeni sluchu, pokud se nenosi zadna
vhodna ochrana sluchu.

5. Pfed uvedenim do provozu

5.1 VSeobecné
Pfed uvedenim do provozu musi byt vSechny
kryty a bezpeénostni zafizeni spravné na-
montovany.
Pilovy list musi mit moznost volného chodu.
U jiz opracovaného dfeva dbat na cizi télesa
jako napf. hfebiky nebo Srouby atd.
Pred zapnutim za-/vypinace se ujistéte, zda je
pilovy list spravné namontovan a zkontrolujte
volny chod pohyblivych &asti.
Pted pfipojenim stroje se ujistéte, zda udaje
na typovém §titku souhlasi s udaji sité.

5.2 Montaz pily na pracovni sttl (obr. 2)

1. Pro nasazeni pily se hodi pracovni stul z
masivniho dfeva Iépe nez tenka preklizkova
konstrukce, u které by znatelné rusily vibrace
a hlukova zatéz.

2. Naradi a malé dily potfebné k montazi na
pracovnim stole nebyly dodany spolu s pilou.
Pouzijte v8ak alespon vybaveni nasleduijici
velikosti:

Popis: Mnozstvi:

Srouby se Sestihrannou hlavou M8: 4

Plocha tésnéni @ 8mm: 4

Podlozky @ 8 mm: 4

Sestihranné matice M8: 8

[ N [T

3. Podlozka z pénové pryZe snizujici hluk také
neni sou¢asti dodavky. Doporu€ujeme ale
naléhavé pouziti takové podlozky, aby byly
vibrace a hluk co nejmensi.

Popis:

Mékka podlozka z pénoveé pryze:
405 x 280 x 13 mm

Srouby neutahuijte nadmérné pevné.
Ponechte vili, aby mohla podlozka z pénové
pryze dobfe absorbovat.

Montaz pily na pracovni stll viz obrazek (2),
prehled komponent na obrazku:

: Téleso pily

PodloZzka z pénové pryze

Pracovni stil

Ploché tésnéni

Podlozka

Sestihranna matice

Kontramatice

Sroub se $estihrannou hlavou

TOITMOOW>

5.3 Montaz

Pozor! Pfed vSemi udrzbovymi a pfestavbovymi
pracemi na vykruzovaci pile vytahnout sitovou
zastréku.

5.3.1 Montaz ochrany pilového listu a zafizeni
na odfukovani pilin (obr. 4/5/6)
Zavésny svornik (9) zavésit na rameno (19).
Ochranu pilového listu (10) nasunout na
zavésny svornik (9).
Sroub (20) nasadit skrz otvor zavésného
svorniku (9) a ochrany pilového listu (10).
Sroub (20) zajistit pomoci matice (21) proti
vypadnuti.
Pomoci svéraciho Sroubu (11) mlze byt
ochrana pilového listu zafixovana v rliznych
vyskach.
Zafizeni na odfukovani pilin (16) namontujte
tak, jak je znazornéno na obrazku 6.

5.3.2 Vyména pilového listu (obr. 1/3/7)
Aby se uvolnil pilovy list (15), otocit upinaci
Sroub (14) doprava.
Odsroubovat levy kryt (4).
Pilovy list nejprve vyjmout z horniho drzaku
pilového listu (13), pfitom stlagit horni vykyv-
né rameno smérem dold.
Poté vyjmout pilovy list z dolniho drzéku pilo-
vého listu (8).
Pilovy list vytahnout vloZkou stolu (18)
smérem nahoru.
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Novy pilovy list opét nasadit v opaéném
poradi.

Pozor: Viozte pilovy list vzdy tak, aby zuby
ukazovaly ve sméru stolu pily.

Pilovy list m(ize byt vloZzen do drazky a nebo b:
Drazka a: Pro fezy podél ramena
DraZka b: Pro fezy pfi¢né k ramenu.

Pilovy list upnout otd€enim upinaciho Sroubu (14)
doleva (ve sméru hodinovych rucicek).

5.3.3 Nastaveni stolu pily nasikmo (obr. 8)
Povolit zajistovaci Sroub (5).
Stul pily (7) naklonit doleva, az ukazatel (17)
ukazuje na pozadovany uhel na stupnici (6).

Pozor: Jestlize je vyzadovana precizni prace,
mél by byt proveden zkuSebni fez a nasta-
veni stupnd popfipadé sefizeno.

6. Obsluha

6.1 Poznamka:
Pila nefeze dfevo samocinné. Uzivatel
umozniuje fezani vedenim dfeva na pohybujici
se pilovy list.
Zuby fezou dfevo pouze pfi zdvihu smérem
dolu.
Dfevo musi byt pomalu vedeno na pilovy list,
protoze jsou zuby pilového listu velmi malé.
Kazda osoba, ktera chce pracovat s pilou,
potfebuje urcitou dobu na zauceni. B€hem
této doby se urcité par listh zlomi.
P¥i fezani silnéjSiho dfeva je tfeba obzvlasté
dbat na to, aby nebyl pilovy list ohnut nebo
pootoen. Tim se zvysi zivotnost pilového
listu.

6.2 Za-/vypina¢ (obr. 3/pol. 2)
Na zapnuti stladit zelené tlacgitko.
Na vypnuti musi byt stlateno ¢ervené tlacitko.
Pozor: Stroj je vybaven bezpeénostnim
spinaéem proti opétnému spusténi po pokle-
Su napéti.

6.3 Regulace zdviht (3)

Pomoci regulace zdvihd (15) mizete nastavit
pocet zdvih( pfislusné podle druhu fezaného
materialu.

[ N [T

6.4 Provadéni vnitfnich fez

1. Znakem této vykruzovaci pily je moznost
provadeéni vnittnich fezd do desky bez toho,
aby byla poskozena vnéjsi strana nebo obvod
desky.

Varovani: Aby se zabranilo zranénim vzniklym
pfi ndhodném zapnuti pily: Pfed odstranénim
nebo vyménou pilového listu vzdy posunout
vypinaé¢ do polohy “0” a vytahnout sitovou
zastrcku ze zasuvky.

2. K provadéni vnitfnich fezd do desky: Pilovy
list odstranit tak, jak je popsano v odstavci
5.3.2.

3. Do pfisludné desky vyvrtat otvor.

4. Desku s otvorem poloZit pfes pfistupovy otvor
stolu pily.

5. Pilovy list nainstalovat timto otvorem v desce
a nastavit upnuti listu.

6. Po ukongeni vnitfnich fezd odstranit pilovy

list z drzak listu (jak je uvedeno v odstavci
5.3.2) a desku odebrat ze stolu.

6.5 Adaptér pro lupénkové pilové listy
(obr. 8/9)
Odstrarite pilovy list tak, jak je popsano v
bodé 5.3.2.
VloZte nyni lupénkovy pilovy list (Z) do adap-
téru.
Nejprve odeberte vloZzku stolu (18).
Poté zavéste oba adaptéry (22) na oba
drzaky pilového listu (8/13).
Vlozeni pilového listu tak, jak je popsano v
bodé 5.3.2.
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7. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dild

Pred vSemi Cisticimi pracemi vytahnéte sitovou
zastréku.

7.1 Cisténi
Udrzujte bezpecénostni zafizeni, vétraci otvory
a kryt motoru tak prosté prachu a nedistot, jak
jen to je mozné. Ottete pfistroj Cistym hadrem
nebo ho profouknéte stlaéenym vzduchem pfi
nizkém tlaku.
Doporuéujeme pfimo po kazdém pouziti
pfistroj vycistit.
Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem
a trochou mazlavého mydila. Nepouzivejte
Gistici prostfedky nebo rozpoustédia; tyto by
mohly narusit plastové dily pfistroje. Dbejte
na to, aby se do pfistroje nedostala voda.

7.2 Loziska

Mazte loZiska vodicich kladek pravidelné kvalit-
nim strojnim mazacim tukem, nejpozdéji vSak po
cca 25-30 provoznich hodinach.

7.3 Uhlikové kartacky

Pfi nadmérné tvorbé jisker nechte uhlikové
kartacky zkontrolovat odbornym elektrikafem. Po-
zor! Uhlikové kartacky sméji byt vyménény pouze
odbornym elektrikafem.

7.4 Udrzba
Uvnitf pfistroje se nevyskytuji zadné dalsi dily
vyzaduijici udrzbu.

7.5 Objednani nahradnich dila:
Pfi objednavce nahradnich dild je tfeba uvést
nasledujici udaje:

Typ pfistroje

Cislo artiklu ptistroje

Identifikacni Cislo pfistroje

Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktuélni ceny a informace naleznete na
www.isc-gmbh.info

[ N [T

8. Likvidace a recyklace

Pristroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo mize byt dano zpét
do cirkulace surovin. Pfistroj a jeho pfisluSenstvi
jsou vyrobeny z rozdilnych material(, jako napf.
kov a plasty. Defektni sou¢astky odevzdeijte k
likvidaci zvlastnich odpadu. Zeptejte se v odborné
prodejné nebo na mistnim zastupitelstvi!

9. Skladovani

Skladuijte pfistroj a jeho pfislusenstvi na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah
déti. Optimalni teplota skladovani lezi mezi 5 a 30
°C. UloZte elektricky pfistroj v originalnim baleni.

-56-

Anl_TH_SS_405_E_SPK4.indb 56

18.12.12 13:50



(074

Jen pro zemé EU
Elektrické naradi a pfistroje neodhazujte do domovniho odpadu!

Podle evropské smérnice 2002/96/ES o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ) a
pfi prosazovani narodniho prava musi byt spotfebované elektrické nafadi sbirano samostatné a musi
byt dopraveno do odpovidajiciho ekologického recyklaéniho zavodu.

Alternativa recyklace k vyzvé na zpétné odeslani vyrobku:

Vlastnik elektrického pfistroje je povinen alternativné namisto zpétného odeslani zafizeni spolupusobit
pfi jeho spravném zuzitkovani v pfipadé, Ze se vzda jeho vlastnictvi. Stary pfistroj Ize v takovém pfipadé
odevzdat také ve sbérné, kterd provede odstranéni ve smyslu narodniho zakona o recyklaci a odpa-
dech. Tyto predpisy se nevztahuji na dily pfislu§enstvi a pomocné prostfedky bez elektrickych souc¢asti
pfidané ke starym pfistrojim.

Patisk nebo jiné rozmnozZovani dokumentace a privodnich listin, také ve vytaZcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy iSC GmbH.

Technické zmény vyhrazeny
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Zaruéni podminky

Firma iSC GmbH, resp. pfislusné stavebni centrum ruéi za odstranéni poruch resp. vyménu pfistroje na
zakladé nize uvedeného prehledu, pficemz zakonem stanovené naroky na zaruku zUstavaji nedotéeny.

Kategorie Priklad Zaruka
Nedostatky materialu nebo 24 mésicl
konstrukéni nedostatky
Rychle opotfebitelné dily* Vlozka stolu 6 mésicu
Spotiebni material/ Pilovy list Zaruka pouze v pfipadé
spotrebni dily* okamzité chyby (24 hod. po zak-

oupeni / datum dokladu o koupi)

Chybéjici dily 5 pracovnich dnd

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodavky!

Ohledné rychle opotiebitelnych dill, spotfebniho materialu a chybéjicich dild ruci firma iSC GmbH, resp.
prislusné stavebni centrum za odstranéni nedostatkd resp. dodate¢né dodani pouze tehdy, pokud je ne-
dostatek oznamen béhem 24 hod. (spotfebni material), 5 pracovnich dnu (chybéjici dily) nebo 6 mésicu

(rychle opotrebitelné soucasti) po zakoupeni na zakladé pfilozeného dokladu o koupi.

V pfipadé nedostatkdl materialu nebo konstrukénich nedostatkt Vas prosime v pfipadé zaruky pfistroj
dodat spolu s pfilozenou kompletné vypInénou zaruéni kartou pfistroje. Dulezité je uvést presny popis
chyby.

Odpovézte k tomu na nasleduijici otazky:

® Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od zacatku defektni?

®  VSimli jste si né€eho pred vyskytnutim poruchy (pfiznak pfed poruchou)?

® Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vaseho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Zarucni list

Vazena zékaznice, vazeny zakazniku,

na$e vyrobky podléhaiji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, velice

toho litujeme a prosime Vas, abyste se obratili na nas zakaznicky servis, jehoz adresa je uvedena na

tomto zaruénim listu. Radi Vam budeme k dispozici také telefonicky na nize uvedeném servisnim &isle.

Pro uplatfiovani narok( na zaruku plati nasledujici:

1. Tyto zaruéni podminky upravuiji dodateény zaruéni servis. Vasich zakonnych narokd na zaruku se
tato zaruka netyka. N&s zaruéni servis je pro Vas bezplatny.

2. Zaruéni servis se vztahuje vyhradné na nedostatky, které Ize odvodit z vad materidlu nebo vyrob-
nich vad a je také omezen pouze na odstranéni téchto nedostatkd, resp. vyménu pfistroje. Dbejte
prosim na to, Ze na$e pfistroje nebyly podle svého u€elu uréeni konstruovany pro Zivnostenské,
femeslnické nebo primyslové pouziti. Zaruéni smlouva tak neni realizovana, pokud byl pfistroj
pouzivan v zivnostenskych, femeslnych nebo primyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
ginnostech. Z nasi zaruky je dale vylou€¢eno poskytnuti nahrady za dopravni $kody, Skody
zplisobené nedodrzovanim montazniho navodu nebo z diivodl neodborné instalace, nedodrzovani
navodu k pouziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh proudu), nedovoleného
nebo neodborného pouzivani (jako napf. pretizeni pfistroje nebo pouZiti neschvalenych vlioznych
nastroju nebo pfisluenstvi), nedodrzovani pokyn( pro udrzbu a bezpeénostnich pokynd, vniknuti
cizich téles do pfistroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach), pouziti nasili nebo poskozeni
v dusledku cizich vlivi (jako napf. $kody zplsobené padem), jakoz také bézného opotrebeni
zpUsobeného pouzivanim. To plati obzvlasté pro akumulatory, na které presto poskytujeme zaruéni
Ihatu 12 mésicl. Narok na zaruku zanikd, pokud bylo do pfistroje jiz zasahovano.

3. Zaruéni doba ¢ini 2 roky a zac€ina datem koupé pfistroje. Naroky na zaruku pfed vyprSenim zaruéni
doby je tfeba uplatriovat béhem dvou tydnu od zjisténi defektu. Uplatriovani narokl na zaruku po
vyprseni zaruéni doby je vylou¢eno. Oprava nebo vyména pfistroje nevede k prodlouzeni zaruéni
doby, ani k zahajeni nové zaruéni doby za provedeny vykon pro pfistroj nebo pro pfipadné zamonto-
vané nahradni dily. Toto plati také v pfipadé servisu v misté Vaseho bydlité.

4. P¥iuplathiovani Vaseho naroku na zaruku zaslete prosim pfistroj bez postovného na nize uvedenou
adresu. PfiloZte original prodejniho dokladu nebo jiného datovaného potvrzeni o koupi. Pokladni
listek si proto dobfe ulozte jako dlkaz! Popiste ndam prosim pokud mozno pfesné dlvod reklamace.
Je-li defekt pfistroje v nadem zaru€nim servisu obsazen, obdrzite obratem opraveny nebo novy
pfistroj.

Samoziejmé radi za Ghradu naklad( odstranime defekty na pfistroji, které nespadaji nebo jiz nespadaji
do rozsahu zaruky. K tomu nam pfistroj prosim za$lete na nasi servisni adresu.

V pfipadé rychle opotfebitelnych dill/spotfebnich dild a chybéjicich dilll poukazujeme na omezeni této
zéruky podle zaruénich podminek uvedenych v tomto navodu k obsluze.
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Vystraha - Aby ste znizili riziko poranenia, precitajte si navod na obsluhu

@®

Pouzivajte ochranu sluchu. Pdsobenie hluku méze spbsobit poskodenie sluchu.

D

Pouzivajte ochranni masku proti prachu. Pri praci s drevom a inymi materialmi méze vznikat zdra-
viu 8kodlivy prach. Material obsahuijlci azbest nesmie byt spracovavany!

Noste ochranné okuliare. Iskry vznikajuce pri praci alebo ulomky, triesky a prach vystupujuci z pristro-
ja by mohli viest k trvalému poskodeniu zraku.
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A Pozor!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpecnostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento na-
vod na obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informacie. V pripade, ze
budete pristroj poziciavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nepreberame
Ziadne rucenie za nehody ani Skody, ktoré vz-
niknd nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecénostnych pokynov.

1. Bezpec¢nostné pokyny

Prislusné bezpeénostné pokyny najdete v
priloZzenej brozurke.

A\ vystraha!

Precitajte si vSetky bezpecnostné pred-
pisy a pokyny. Nedostatky pri dodrzovani
bezpecénostnych predpisov a pokynov mézu
mat za nasledok uraz elektrickym pradom, vz-
nik poziaru a/alebo tazké poranenia. VSetky
bezpeénostné predpisy a pokyny si odlozte
pre buduce pouzitie.

2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Popis pristroja (obr. 1, 3)
1 Adaptér na odsavanie prachu
2 Vypinac zap/vyp
3 Regulator zdvihovej frekvencie
4 Lavy kryt
5 Fixacna skrutka
6 Stupnica
7 Pilovy stél
8 Dolny drziak pilového listu
9 Pridrzny ¢ap
Ochrana pilového listu
Aretacna skrutka
Drziak
Horny drziak pilového listu
Upinacia skrutka
Pilovy list
Vyfukovacie zariadenie
. Ukazovatel
. Stolna vlozka
. Konzola
. Skrutka
. Matica
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22. Adaptér pre lupienkové pilové listy
23. Nahradny pilovy list

24. Vnutorny Sesthranny kl'u¢ 2,5 mm
25. Vnutorny Sesthranny kl'd¢ 4 mm

2.2 Objem dodavky
Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na
zéklade uvedeného objemu dodavky. V pripade
chybajucich ¢asti sa prosim obratte do 5 pra-
covnych dni od zakupenia vyrobku s predlozenim
platného dokladu o kipe na nade servisné
stredisko alebo na najblizSie prislusné nakupné
stredisko. Prosim, pozrite si zaruénu tabulku v
zaruénych podmienkach na konci navodu.
Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.
Odstrarite obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial’ su obsiahnuté).
Skontrolujte, ¢i je obsah dodavky kompletny.
Skontrolujte, ¢i nedo$lo k poskodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.
Pokial' mozno, uschovajte si obal az do konca
zarucnej doby.

Pozor!

Pristroj a obalovy material nie st hracky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, féliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpecenstvo
prehlitnutia a udusenia!

Lupienkova pila

Ochrana pilového listu

Vyfukovacie zariadenie

Adaptér pre lupienkové pilové listy (2x)
Nahradny pilovy list

Vnutorny Sesthranny klu¢ 2,5 mm
Vnutorny Sesthranny kl'i¢ 4 mm
Originalny navod na obsluhu
Bezpecnostné pokyny

3. Predpisany ucel pouzitia

Lupienkova pila je uréena na rezanie hranatého
dreva alebo drevu podobnych materialov. Okruhle
materialy smu byt rezané len pomocou vhodnych
aretac¢nych pripravkov.

Pristroj smie byt pouzity len na ten ucel, na ktory
bol uréeny. Akékolvek iné odliSné pouZitie sa
povazuje za nespifiajlice Uéel pouZitia. Za Skody
alebo zranenia akéhokol'vek druhu sp6sobené
nespravnym pouzivanim ru¢i pouzivatel/obsluhu-
juca osoba, nie v8ak vyrobca.
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Prosim berte ohl'ad na skuto¢nost, ze nase prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
sionélne, remeselnicke ani priemyselné pouZzitie.
Nepreberadme Ziadne zaruéné rucenie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.

Smu sa pouzivat len pilové listy vhodné pre toto
zariadenie. PouZivanie rozbrusovacich kotu¢ov
akéhokol'vek druhu je zakdzané. Suc¢astou
spravneho ucelového pouZzitia pristroja je taktiez
dodrziavanie bezpecénostnych predpisov, ako
aj navodu na montaz a pokynov k prevadzke
nachédzajucich sa v navode na obsluhu.
Osoby, ktoré obsluhuju stroj a vykonavaju jeho
udrzbu, musia byt s nim oboznamené a informo-
vané o moznych nebezpecenstvach.
Okrem toho sa musia prisne dodrziavat platné
bezpeénostné predpisy proti urazom. Treba
dodrziavat aj ostatné vSeobecné predpisy z
oblasti pracovnej mediciny a bezpe€nostnej
techniky.
Zmeny vykonané na stroji celkom anuluju ru¢enie
vyrobcu a ru€enie za Skody takto spdsobené.
Napriek spradvnemu ucelovému pouZzitiu sa
nemaozu niektoré Specifickeé rizikove faktory cel-
kom vylucit. Z dévodu danej konstrukcie a stavby
tohto stroja sa m6zu vyskytnut nasledujuce body:
Emisie dreveného prachu poskodzujuce
zdravie pri pouzivani v uzatvorenych miest-
nostiach.
Nebezpecenstvo urazu z dévodu kontaktu
ruky s nezakrytou reznou oblastou nastroja.
Nebezpecenstvo zranenia pri vymene nastro-
ja (nebezpedenstvo porezania).
PomliaZzdenie prstov.
Ohrozenie spatnym uderom.
Vyklopenie obrobku kvéli nedostatoénej doty-
kovej ploche obrobku na podklade.
Dotyk s reznym néastrojom.
Spatny Uder asti konarov a ¢asti obrobkov.

Tento pristroj nie je uréeny na to, aby ho mohli
pouzivat osoby (vratane deti) s obmedzeny-

mi fyzickymi, zmyslovymi alebo psychickymi
schopnostami alebo osoby s nedostato¢nymi
skusenostami a/alebo nedostatoénymi
vedomostami, také pouzivanie je mozné len v
tom pripade, ak budu pod dozorom osoby zodpo-
vednej za ich bezpecénost alebo ak boli zaskolené
o pouzivani pristroja. Deti by mali byt pod dozo-
rom, aby bolo mozné zabezpedit, ze sa nebudu s
pristrojom hrat.
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4. Technické udaje

Sietové napatie:........cccceeeevvreenenne 230V ~50Hz
PriKON: oo 80 Watt
Prevadzkovy rezim: ........cccevvieeienenns S2 20 min
PriKON: (oo 120 Watt
Prevadzkovy rezim: .......cccccoeeeniiinneennn. S6 30 %
Otacky privolnobehun.............. 400-1 600 min'
Druh ochrany: ........ccoceeeeieieeieeeeeee e IP 20
Pohyb zdvihu: ... 21 mm
Podstavna plocha: .........ccccceeveneee. 405 x 280 mm
Stol otony: ..ooeviiiiie 0° do 45° vlavo
Velkost stola:......... .413,5x253 mm

Dizka pilového liStu: .........cceecvevuererrnene. 127 mm
Vylozenie: .......ccceeuenen. 406 mm
Vyska rezu max. pri 90%.......ccvervevereennens 57 mm
Vyska rezu max. pri 45° .....ccocoveeieenieennen. 27 mm
HMONOSE: ..o 13 kg

Doba zapnutia:

Doba zapnutia S2 20 min (kratkodoba prevadzka)
znamena, Ze sa motor s nominalnym vykonom 80
wattov méze trvalo zatazit len po dobu uvedenu
na vyrobnom §titku (20 min).V opaénom pripade
by sa motor nepripustne zohrial. Po¢as prestavky
sa motor znovu ochladi na svoju pévodnu teplotu.

Pracovny rezim S6 30%: Priebezna prevadzka

s prerusovanym zatazenim (pracovny cyklus 10
min). Aby sa motor neprehrieval nad pripustnu
hodnotu, smie byt motor po¢as 30% pracovného
cyklu prevadzkovany na uvedeny nominalny vy-
kon a musi nasledne bezat po¢as 70% pracovné-
ho cyklu bez zatazenia.

Hluk a vibracia

Hodnoty hluku a vibracie boli merané podla
EN 61029.

Prevadzka Volnobeh
Hladina akustického

tlaku L ,: 80,2dB  65,1dB
Hladina akustického
vykonu L,,,,: 88,4dB 74,8dB

Pouzivajte ochranu sluchu.
Pdsobenie hluku méze spdsobit poskodenie
sluchu.
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Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na mini-
mum!
Pouzivajte len pristroje v bezchybnom stave.
Pravidelne vykonavajte udrzbu a Cistenie
pristroja.
PrispOsobte spdsob prace pristroju.
Pristroj nepretazujte.
V pripade potreby nechajte pristroj
skontrolovat.
Pristroj vypnite, pokial ho nepouzivate.
Pouzivajte rukavice.

Zvyskové rizika

Aj napriek tomu, ze budete elektricky pristroj

obsluhovat podra predpisov, budu existovat

zvyskové rizika. V suvislosti s konstrukciou

a vyhotovenim elektrického pristroja moze

dojst k vyskytu tychto nebezpecenstiev:

1. Poskodenie pluc, pokial sa nenosi Ziadna
vhodna ochranna maska proti prachu.

2. Poskodenie sluchu, pokial sa nenosi ziadna
vhodna ochrana sluchu.

5. Pred uvedenim do prevadzky

5.1 VSeobecne
Pred uvedenim do prevadzky sa musia vetky
kryty a bezpeénostné pripravky spravne
namontovat.
Pilovy list musi moct volne bezat.
Pri dreve, ktoré uz bolo opracované, je pot-
rebné dbat na cudzie telesa ako napr. klince
alebo skrutky atd".
Pred tym, nez stlacite vypinac¢ zap/vyp,
presvedcte sa o tom, Ze je pilovy list spravne
namontovany a je zaru¢ena l'ahkost chodu
pohyblivych ¢asti.
Presveddte sa pred zapojenim stroja do siete
o tom, ¢i udaje na typovom S&titku pristroja
suhlasia s udajmi pritomnej elektrickej siete.

5.2 Montaz pily na pracovny stél (obr. 2)

1. KuloZeniu pily sa viac hodi pracovny stél

z masivneho dreva ako tenka preglejkova
konstrukcia, pri ktorej by vibracie a zatazenie
hluku mohli pésobit rusivo.

Naradie a malé €asti potrebné pri montazi pily
na pracovny stol nie st stu¢astou dodavky.
Pouzite v8ak minimalne vybavenie nasleduju-
cich parametrov:

[ N [T

Popis: Mnozstvo:
Sesthranné skrutky M8: 4
Ploché tesnenia @ 8mm: 4
Podlozky @ 8mm: 4
Sesthranné matice M8: 8

3. Taktiez nie je sucastou dodavky podlozka z
penovej gumy redukujica hluk. Odporu¢ame
Vam v8ak pouZzitie takejto podlozky na
udrzanie nizkych vibracii a hluku.

Popis:
Makké& penovo-gumova podlozka:
405 x 280 x 13 mm

Skrutky nepritahujte nadmernou silou.
Ponechajte uréitu vélu, aby mala penovo-gumova
podlozka dobré absorp&né schopnosti.

Montaz pily na pracovny stél uskuto€nite podla
obréazku (2), zoznam jednotlivych dielov na ob-
razku:

A: Teleso pily

Penovo-gumova podlozka

Pracovny st6l

Ploché tesnenie

Podlozka

Sesthranna matica

Poistnd matica

Sesthranna skrutka

ITOTMOOW

5.3 Montaz

Pozor! Pred vSetkymi udrzbovymi a prestavbovy-
mi pracami na lupienkovej pile sa musi vytiahnut
elektricky kabel zo siete.

5.3.1 Montaz ochrany pilového listu a zaria-
denia na vyfukavanie triesok (obr. 4/5/6)
Pridrzny ¢ap (9) nasadit na konzolu (19).
Ochranu pilového listu (10) nasunut na
pridrzny ¢ap (9).

Skrutku (20) cez otvor pridrzného ¢apu (9) a
ochrany pilového listu (10).

Skrutku (20) s maticou (21) zaistit proti vy-
padnutiu.

Pomocou aretaénej skrutky (11) sa méze
ochrana pilového listu upevnit v réznych
vyskach.

Vyfukovacie zariadenie (16) namontujte tak,
ako je to znazornené na obrazku 6.
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5.3.2 Vymena pilového listu (obr. 1/3/7)
Aby sa pilovy list (15) uvolnil, ota¢ajte upina-
ciu skrutku (14) smerom doprava.
Odskrutkuijte lavy kryt (4).
Pilovy list vyberte najprv z horného drziaku
pilového listu (13), pri¢om stlacte horné
vykyvné rameno smerom nadol.
Nasledne vyberte pilovy list z doiného drziaku
pilového listu (8).
Pilovy list vytiahnite nahor cez vkladaciu ¢ast
stola (18).
Pri vkladani nového pilového listu postupuijte
v obratenom poradi.

Pozor: Vkladajte pilovy list vzdy tak, aby zuby
smerovali k pilovému stolu.

Pilovy list sa m6ze vlozit do drazky a alebo b:
DraZka a: Pre rezy pozdiz konzoly
DraZka b: Pre rezy prie€ne na konzolu.

Pilovy list napnite pomocou upinacej skrutky (14)
smerom dol'ava (v smere otac¢ania hodinovych
ruciciek).

5.3.3 Postavit pilovy stél Sikmo (obr. 8)
Uvolnit fixaénu skrutku (5).
Pilovy stél (7) naklorite vlavo tak, aby
ukazovatel (17) ukazoval na zelanu uhlovu
hodnotu na stupnici (6).

Pozor: Ak sa vyzaduje presna praca, mal by
byt vykonany skisobny rez a podl'a potreby
by sa mal dodatoéne upravit Zelany uhol.

6. Obsluha

6.1 Poznamka:
Pila nereze drevo samocinne. UZivatel
umozni rezanie vedenim dreva k pohybujuce-
mu sa pilovému listu.
Zuby rezu drevo iba pri pohybe nadol.
Drevo sa na pilovy list musi viest pomaly,
pretoze zuby pilového listu su malé.
Kazda osoba, ktora chce s pilou pracovat,
potrebuje isty ¢as na zaucenie. Pocas tejto
doby sa urcite par listov zlomi.
Pri rezani hrubsieho dreva dbajte obzvlast
na to, aby sa pilovy list neohol a nepretogil.
PrediZite tak Zivotnost pilového listu.
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6.2 Vypinac zap/vyp (obr. 3/pol. 2)
Ak chcete pristroj zapnut, stlacte zelené
tlacidlo.
Ak chcete pristroj vypnut, stlacte Cervené
tlacidlo.
Pozor: Tento stroj je vybaveny
bezpecénostnym vypinaom na zabranenie
opéatovného zapnutia po poklese napétia.

6.3 Regulator zdvihovej frekvencie (3)
Pomocou regulétora zdvihovej frekvencie mozete
nastavit zodpovedajuci pocet zdvihov v zavislosti
od druhu rezaného materialu.

6.4 Vykonavanie vnutornych rezov

1. Jednym z charakteristickych znakov tejto
lupienkovej pily je moznost vykonavat vnutor-
né rezy na doske bez toho, aby sa vonkajsia
strana alebo obvod tejto dosky poskodil.

Vystraha: Aby sa predislo poraneniam, ktoré
moézu vzniknut pri nezelanom spusteni pily:
Pred odobratim alebo vymenou pilového
listu vzdy nastavte vypina¢ do polohy ,,0“ a
vytiahnite elektricky kabel zo zasuvky.

2. Kuskuto€neniu vnutornych rezov na doske:
Odstrante pilovy list tak, ako je popisané v
Casti 5.3.2.

3. Do prisludnej dosky navftajte dieru.

4. Tuto dosku s dierou osadte cez pristupovy
otvor pilového stola.

5. Pilovy list nainstalujte cez tuto dieru v doske a
nastavte napétie pilového listu.

6. Po ukonéeni vnutorného rezu pilovy list

odstrarite z upinadla (ako je uvedené v Casti
5.3.2) a zoberte dosku zo stola.

6.5 Adaptér pre listy lupienkovej pily
(obr. 8/9)
Odstrante pilovy list tak, ako je popisané v
Casti 5.3.2.
Teraz vloZte list lupienkovej pily (Z) do adap-
téra.
Najskor odobrat stolnu viozku (18).
Potom zavesit obidva adaptéry (22) na oba
drziaky pilového listu (8/13).
Nasadenie pilového listu tak, ako je popisané
v bode 5.3.2.
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7. Cistenie, Gdrzba a objednanie
nahradnych dielov

Pred v&etkymi udrzbovymi a Cistiacimi pracami

vytiahnite kabel zo siete.

7.1 Cistenie
Udrzujte ochranné zariadenia, vzduchové

otvory a kryt motora vzdy v Cistom stave bez
prachu a necistdt. Utrite pristroj Cistou utier-
kou alebo ho vydistite vyfukanim stlacenym

vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.

Odporuc¢ame, aby ste pristroj &istili priamo po

kazdom pouziti.
Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej

utierky a malého mnozstva tekutého mydla.
NepouZzivajte Ziadne agresivne Cistiace pros-
triedky ani riedidl4; tieto prostriedky by mohli
napadnut umelohmotné diely pristroja. Dbajte

na to, aby sa do vnutra pristroja nedostala
voda.

7.2 Loziska

Mastite loZiskové body val€ekov pravidelne s vy-
sokokvalitnym strojnym tukom, najneskér vSak po

25-30 prevadzkovych hodinach.

7.3 Uhlikové kefky
Pri nadmernej tvorbe iskier nechajte uhlikové

kefky na pristroji skontrolovat odbornym elektri-
karom. Pozor! Uhlikové kefky smu byt vymieriané

len odbornym elektrikarom.

7.4 Udrzba

Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju ziadne dalSie

diely vyzadujuce udrzbu.

7.5 Objednavanie nahradnych dielov:
Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

Typ pristroja

Vyrobné ¢&islo pristroja

Identifikacné ¢&islo pristroja

Cislo potrebného nahradného dielu
Aktuélne ceny a informacie najdete na stranke
www.isc-gmbh.info
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8. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prisluSenstvo sa skladaju

z roznych materialov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené suciastky odovzdajte na vhodnu likvi-
daciu Specialneho odpadu. Informujte sa v odbor-
nej predajni alebo na miestnych uradoch!

9. Skladovanie

Skladuijte pristroj a jeho prislusenstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajucom mieste mimo dosahu
deti. Optimalna teplota pre skladovanie je medzi
5 az 30 °C. Skladuijte tento elektricky pristroj v ori-
ginalnom baleni.
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Len pre krajiny EU
Neodstranuijte elektrické pristroje ako domovy odpad!

Podl'a Eurépskej smernice 2002/96/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v
sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpedit ich Specifické spracovanie v sulade s ochranou zivotného prostredia (recy-
klacia).

Recyklacna alternativa k vyzve na spétné zaslanie vyrobku:

Majitel elektrického pristroja je alternativne namiesto spéatnej zasielky povinny spolupracovat pri riad-
nej recyklacii pristroja v pripade vzdania sa jeho vlastnictva. Stary pristroj méze byt za tymto u¢elom
taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii
a odpadovom hospodarstve. Netyka sa to dielov prisluSenstva, priloZzenych k starym pristrojom a po-
mocnych prostriedkov bez elektronickych komponentov.

Dodatoc¢na tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentacie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich
Casti, je pripustna len s vyslovnym sthlasom spolo¢nosti iSC GmbH.

Technické zmeny vyhradené
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Zaruéné podmienky

Spolo¢nost iISC GmbH resp. prislusné nakupné stredisko garantuje odstranenie pordch resp. vymenu
pristroja na zéklade nizSie uvedeného prehladu, pricom zakonom stanovené naroky na zaruku zostava-
ju nedotknuté.

Kategoria Priklad Zaruéné plnenie
Materialové alebo konstrukéné 24 mesiacov
nedostatky
Diely podliehajuce opotrebeniu* | Stolna vlozka 6 mesiacov
Spotrebny material / spotrebné | Pilovy list Zaruka iba v pripade okamzitej
diely* chyby (24h po zakupeni / datum

dokladu o kupe)

Chybajuce diely 5 pracovnych dni

* nie je bezpodmienecéne obsiahnuté v objeme dodavky!

Ohladne dielov podliehajucich opotrebeniu, spotrebného materialu a chybajucich dielov garantuje
spolo¢nost iISC GmbH resp. prislusné nakupné stredisko za odstranenie chyby resp. dodatoéné doda-
nie iba v pripade, ak sa dany nedostatok oznami do 24 h (spotrebny material), 5 pracovnych dni (chy-
bajuce ¢asti) alebo 6 mesiacov (diely podliehajuce opotrebeniu) od zakupenia na zaklade prilozeného
dokladu o kupe.

V pripade materialovych alebo konstrukénych nedostatkov Vas prosime v pripade zaruéného plnenia
dodat pristroj spolu s prilozenou kompletne vyplnenou pristrojovou kartou. Je délezité uviest presny
popis chyby.

Odpovedajte k tomu na nasledovné otazky:

®  Fungoval pristroj predtym alebo bol od zaciatku chybny?

®  VSimli ste si nieco pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?

® Aké chybné funkcie podla Vas pristroj vykazuje (hlavny symptom)?
Popiste tuto chybnu funkciu.
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Zaruény list

Vazena zékaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne
fungovat, je ndm to vel'mi I'ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese
uvedenej na tomto zaru¢nom liste. Radi VAm budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom ser-
visnom telefénnom ¢&isle. Pri uplatriovani narokov na zaruéné plnenie platia nasledujuce podmienky:

1.

2.

Tieto zaruéné podmienky upravuju dodatoéné zaruéné plnenie. Vase zakonné naroky na zaruku nie
su touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

Zarucné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky, ktoré su spésobené chybami materialu ale-
bo vyrobnymi chybami, a je obmedzené na odstranenie tychto nedostatkov resp. vymenu pristroja.
Prosim, dbajte na to, Ze naSe pristroje neboli svojim uréenim konstruované na profesionélne, re-
meselnicke ani priemyselné pouZzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj bude
pouzivat v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako aj na ¢innosti
rovnocenné s takymto pouzitim. Z naSej zaruky su okrem toho vylu¢ené nahradné plnenie za $kody
pri transporte, Skody spésobené nedodrzanim navodu na montéz alebo na zéklade neodbornej
inStalacie, nedodrzanim navodu na pouZzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové napatie
alebo druh prudu), zneuzivanim alebo nespravnym pouzivanim (ako napr. pretazenie pristroja ale-
bo pouzitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prislusenstva), nedodrzanim pokynov pre
udrzbu a bezpeénostnych pokynov, vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene
alebo prach), pouzitim nasilia alebo cudzieho pésobenia (napr. Skody spdsobené padom), a taktiez
je vylu¢ené bezné opotrebenie primerané pouzitiu. To sa tyka predovsetkym akumulatorov, na ktoré
napriek tomu garantujeme zaru¢nu dobu 12 mesiacov. Narok na zaruku zanika, ak uz boli na pristro-
ji svojvol'ne uskutoénené zasahy.

Doba zaruky je 2 roky a zagina sa datumom nakupu pristroja. Naroky na zaruku sa musia uplatnit
pred koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdfiov od zistenia nedostatku. Uplatnenie naro-
kov na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vyli¢ené. Oprava alebo vymena pristroja nevedie k
predlZeniu zaru¢nej doby ani nedochadza na zéklade tohto plnenia ku vzniku novej zaruénej doby
pre pristroj ani pre akékol'vek inStalované nahradné diely. To plati taktiez pri nasadeni miestneho
servisu.

Pre uplatnenie naroku na zaruku nam prosim zaslite defektny pristroj oslobodeny od postovného na
dole uvedenu adresu. Prilozte predajny doklad v originali alebo iny doklad o zakupeni s datumom.
Prosim, starostlivo si preto uschovajte pokladni¢ny blok ako doklad o zakupeni! Prosim, popiste
nam ¢o najpresnejsie dovod reklamacie. Ak spada defekt pristroja pod nase zaruéné plnenie, dosta-
nete obratom naspéat opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime zavady na pristroji na vase naklady, ak tieto zavady nespadaju alebo uz
nespadaju do rozsahu zéaruky. Prosim, poslite nam v takom pripade pristroj na nasu servisnu adresu.

Ohladne dielov podliehajucich opotrebeniu / spotrebnych a chybajucich dielov poukazujeme na obmed-
zenia tejto zaruky podla zaruénych podmienok uvedenych v tomto navode na obsluhu.
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ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar

Konformitatserklarung

D  erklart folgende Konformitat geman EU-Richtlinie und
Normen fiir Artikel

GB explains the following conformity according to EU directi-
ves and norms for the following product

F  déclare la conformité suivante selon la directive CE et les
normes concernant l'article

| dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e
le norme per l'articolo

NL verklaart de volgende overeenstemming conform EU
richtlijn en normen voor het product

E  declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y
normas de la UE para el articulo

P declara a seguinte conformidade, de acordo com a
directiva CE e normas para o artigo

DK attesterer folgende overensstemmelse i medfer af
EU-direktiv samt standarder for artikel

S  forklarar féljande 6verensstammelse enl. EU-direktiv och
standarder for artikeln

FIN vakuuttaa, etta tuote tayttda EU-direktiivin ja standardien
vaatimukset

EE tdendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele

CZ vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice EU

a norem pro vyrobek
SLO potrjuje sledeco skladnost s smernico EU in standardi za
izdelek
vydava nasledujlce prehlasenie o zhode podla smernice
EU a noriem pre vyrobok
a cikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kovetkezé konformitast jelenti ki

SK

H

PL deklaruje zgodno$¢ wymienionego ponizej artykutu z

nastepujgcymi normami na podstawie dyrektywy WE.

[leKnapu1pa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBME CbINACHO

AupekTnBa Ha EC v Hopmu 3a apTUKyn

paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem

apibudina §j atitikimg EU reikalavimams ir prekés normoms

declara urmatoarea conformitate conform directivei UE si

normelor pentru articolul

SnAwvel TV akdéAoudn cuppudpdwon cupdwva pe TNV

Odnyia EK kat Ta mpdTuTa yla To mpoiov

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i

normama za artikl

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i

normama za artikl

potvrduje sledeéu uskladenost prema smernicama EZ i

normama za artikal

RUS cnepytoLmm yA0CTOBEPSAETCS, YTO CNEAYIOLIME NPOAYKTbI
COOTBETCTBYIOT AMPEeKTMBaM U Hopmam EC

UKR nporosioLuye Npo 3a3HayeHy HUMHYe BiANoBiAHICTb BUPOBY

AVPEKTVBaM Ta cTaHgaptam €C Ha BUpi6

ja usjaByBa cnegHaTa COO6P3HOCT COMNAcHo

EY-AvpeKT1BaTa M HOPMUTE 3a apTUKN

Uriind ile ilgili AB direktifleri ve normlar geregince asagida

aciklanan uygunlugu belirtir

BG
Lv
LT
RO
GR
HR
BIH

RS

MK

TR

N  erkleerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet og
standarder for artikkel
IS  Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla véru

Dekupiersédge TH-SS 405 E (Einhell)

[x] 2006/42/EC

[JAnnex Iv
Notified Body:

[[] 87/404/EC_2009/105/EC
[[]2005/32/EC_2009/125/EC

Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L,,,, = dB (A)

[]2006/95/EC Notified Body No.:
[]2006/28/EC Reg. No.:

[X] 2004/108/EC O |2:(|)2\0l1 4/E\§:_2005/88/EC
[J2004/22/EC 0 A:::: Vi
[J1999/5/EC

[J9e7/23/EC lF\’l;ifrevdv;Blédgy:: o
[[]90/396/EC_2009/142/EC ] 2004/26/EC
[[]89/686/EC_96/58/EC Emission No.:

[x] 2011/65/EC

Standard references: EN 61029-1;
EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3

Landau/Isar, den 02.10.2012

L: W

First CE: 12
Art.-No.: 43.090.40 1.-No.: 11012
Subject to change without notice
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